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C i n e a z ă m i s l i t d i n t r u î n c e p u t p e c e l e d ' î n t ê i u c u r t i -
z a n e ? E ü c r e d c ă r e l i g i u n i l e o r i e n t u l u i . V o i ü p r o b a 
a c e a s t a în c u r s u l a c e s t u î s t u d i u . 

I 

V o l t a i r e a z is o a r e c â n d : „Mai în tot d'auna reî gâsi 
în legi, în culte, în obiceiuri, cea mai mare nebunie u-
nită cu putină înţelepciune.'' R e l i g i u n i l e o r i e n t u l u î , a ü 
d e m o n s t r a t c e l e d ' î n t ê i u p r e s e n t a a c e s t o r d o u e e l e 
m e n t e în c o n s t i t u ţ i u n i l e a c e l o r r e l i g i u n î . P r o p o v e -
d u i n d u n i v e r s a l i t a t e a cultului piacerei, a c e s t e r e l i g i u n i 
a ü z ă m i s l i t o a d e v ă r a t ă c i v i l i z a ţ i u n e , a ü p u r i f i c a t m o 
r a v u r i l e , a ü d e s v o l t a * - a d â n c f a c u l t ă ţ i l e a r t i s t i c e a l e 



unui popor. Aceasta este lesne de probat. Cultul Ve
nerei (saü al zeiţeî Venus saü pe greceşte al Afrodi-
tei) trebuia naturalmente să tinză a starni şi a des 
volta simţibilitatea omuluï. In acest cult nu era vorba 
numaï de a pune pe om în faţa suferinţei şi a neno
rocirilor ce alcătuesc destinul seü, dupe cum fac teo-
logiile moderne. Nu era vorba de a-î arăta un D-zeü 
arbitrar, împovărend pe oameni cu un jug nemeritat. 
Nu. Divinităţile antice apar toate surîzîtoare la rë -
vërsatul zorilor societăţilor zămislite de imaginaţiunea 
amoroasă. Căcî omul, nu este creat pentru a aduce 
născând pe această lume stigmatul unuï păcat or igi
nal, cum pretind teologii. Venus, zeiţa cea cu dulci 
surîsuri, bine-făcetoarea zeiţă, este cea d'intâi divinitate 
pe care spiritul omului o zămisli, zeiţă înfăţişând 
principiul vieţei, emblema fecundităţei, muma tutulor 
fiinţelor. Această zeiţă va aduce omului făgădueli şi 
seducţiuni. Pe densa o va invoca el ca pe o divini
tate primitivă ; pe dènsa, care va rëmânea pentru 
densul simbolul inmulţirei neamului, simbolul "piacerei. 
Vom vedea că acest din urmă caracter, adică simbolul 
piacerei, va prevala in cultul Venerei şi va domina 
pe toate cele-l'alte. 

In orient se zidi altare zeiţeî Venus sub numele de : 
Anaïtis, Astarté, Milita. Insă figura cea mai curioasă 
a ritului ce se practica acolo, era aceia care consista, 
pentru femei, a sacrifica Astarteeï dându-se iubireî 
streinilor căletori, cari prin interesele comerţului lor, 
eraü veniţi pe aceste ţermuri renumite. Hérodote, is
toricul care şezuse multă vreme la Babilonenï, vor
beşte de chipul cum femeile sacrificau lui Venus-As-
tarté. Citez pe Hérodote : „Ori-ce femee născută în 
ţară este obligată, o dată in viaţa sa, de a se duce 
în templul lui Venus pentru a iubi pe un căletor 
strein. Mai multe dintre densele, despreţuind de a se 
vedea contopite cu cele-lalte femei, din cauza o r g o 
liului ce le inspiră bogăţia lor, se duc înaintea tem
plului, purtate în baldachine acoperite. Acolo, ele stau 



jos , avênd înapoia lor un mare numër de servitori, 
carî le-aü întovărăşit; însă cea maî mare parte d in-
tr 'ênsele şed pe o bucată de pământ dependinţă de 
templul luï Venus, cu o coroană de aţe împrejurul 
capului. Unele sosesc, altele se retrag. 

In toate părţile se vëd alee separate prin funiî în
tinse. Streiniî se plimbă în aceste alee şi aleg femeile 
care le plac maî mult. Când o femee s'a aşezat în 
acest loc, ea nu se maî poate întoarce acasă până ce 
un strein nu i-a aruncat câţî-va banî pe genuchî... 
Trebue ca streinul, aruncându'î banî să'î zică : «Invoc 
pe zeiţa Astorté." (Asirieniï dati luì Venus numele de 
Astarté). Orï cât de mică ar fi suma aruncată, s t re i 
nul n'are teamă că va întîmpina refuz : legea opreşte 
aceasta, căcî aceî banî devin bani sfinţi. 

Cele care aü ca dar de la D-zeü o talie eleg-antă 
şi sunt frumoase la chip nu şed mult pe pragul tem
plului ; cele urîte însă, natural că şed maî mult, pen
tru că ele nu pot satisface cerinţele legeî Sunt multe 
care şed treî saü patru anî... acelea trebue să fie de 
o sluţenie fenomenală." 

Aicî se închide citaţiunea din Hérodote. 
Prorocul Varuh povesteşte în S-ta biblie că în Ba-

bilona a vëzut fete frumoase, cu talia prinsă într'un 
colan de funie, şezend pe marginea drumurilor, a r -
zènd tămâe şi smirnă. Acest colan de funie simbolisa 
pudoarea care nu învelia pe femeie de cât cu o le 
gătură fragilă. In jurul monumentelor sacre, cedriî şi 
chiparoşii acopereau cu umbra lor pe aceî carî ve
neau să sacrifice divinităţeî, abandonându-se unul a l 
tuia transporturilor lor iubitoare. Cultul adoratorilor 
crescênd tot maî mult, templul deveni prea mic. 
Lângă templu era o incintă unde se desemnau bos
chete, bazinurî, partere de plante aromatice. Terenul 
fiind consacrat, nicî un bărbat însurat n'avea dreptul 
de a veni acolo. 

Dorinţa de a sacrifica pe altarul acesteî divinităţi 
atingea cel maî mare grad în momentul adolescenţei 



şi se stingea cu anii maturităţeî. Templul din Babilon 
era decî locul de întâlnire al frumoaselor babilonence, 
care se supuneau, fără a se plânge, acestei legî sfinte, 
şi nimenî n'avea dreptul de a blama pioasa lor purtare. 

Religiunile creiară pe cele dinteiü curtizane în Chal-
deia şi în India. In această din urmă ţară, se formă 
lângă sanctuar, un fel de şcoală, un fel de liceu, în 
care femeile fură dresate pentru plăcere. Imi voiü lua 
voe să citez un pasaj din Histoire philosophique des 
deux Indes de Raynal, în care se descrie tipul acestor 
instituţiunî şi carî eraü create pe planul original al 
primelor scoale de curtizane. Iată ce zice Raynal : 

«Baiaderele dănţuitoare ale Indieî trăesc în semi-
nariile voluptăţeî. Societăţile de felul acestora sunt 
consacrate pagodelor (saü templelor) bogate şi fre-
cuentate. Destinaţia lor este de a dănţui în temple, 
la solemnităţile man, şi de a servi pentru plăcerile 
brahmilor. Acestor popî, carî n'aü făcut vot de cas
titate şi sărăcie, le place să aibă maî bine femeî carî 
să le aparţină, de cât să conrupă şi celibatul şi că
sătoria. Eî nu se ating de drepturile altora.; însă 
sunt geloşî de dănţuitoare, şi merg cu gelosia până 
a nu permite nicî o dată ca densele să meargă să 
servească de petrecania regilor şi domnilor. 

«Nu se ştie cum s'a format această instituţiune 
ciudată. Este posibil că vre-un brahm, care avea pe 
soţia sa saü o metresă, să se fi asociat mai întêiu cu 
un alt brahm care 'şî avea şi el soţie saü metresă ; 
şi că, cu vremea, amestecarea unuî mare numër de 
brahmî şi de femeî să fi pricinuit atât de multe infi
delităţi, că femeile să fi devenit comune între toţî a -
ceştî popî. Lucrul este foarte natural, căcî dacă veţî 
reuni la un loc, într 'o singură mânăstire celibatarii de 
ambele-sexe, nu veţî întêrzia a vedea născându-se 
viaţa comună între bărbaţî şi femeî. Proba acesteî r e 
uniri de celibatari de ambe-sexe s'a făcut de un prea 
sfânt călugăr lipovean chiar la noî în ţară, dupe cum 
asigură Prea sfinţitul Melchisedec, episcopul Roma-



nuluî, în cartea sa Lipovenismul. Prea sfântul călugăr 
lipovean de care vorbeşte părintele Melchisedec, se 
numea Stareţul Aftanasie. Călăuzit de preceptul biblic 
că nu este bine să fie omul singur, a zidit, la Cilic-
dèrè în Dobrogea, o monastire de călugări şi călugă
riţe al căreî stareţ era -părintele Aftanasie. 

Cu o barbă albă, cu obrajii rumeni şi cu o exu
beranţă de forţă musculară, lipoveanul stareţ Aftana
sie se resfăţa ca un noü Ali-Tebeli paşa în mijlocul 
a 50 de călugăriţe lipovence, a căror verstă maximă 
şi minimă era între 30 şi 18 anî. Cele bătrâne eraü 
puse la «ascultare», adică la muncă, la arhondărie, 
la chelărie, la trapeză, la metanii, la pocăinţă. Numaî 
oile tinere eraü însărcinate cu nobilul vot de a sa
crifica pe altarul iubireî obşteşti. A trebuit toată e-
nergia autorităţilor turceşti şi a patriarchieî din Cons-
tantinopol (faptele acestea s'aü petrecut înainte de 
resbelul din 1877— I&7&) pentru ca să se risipească 
această turmă de părinţi şi măiculiţe care înţeleseseră 
atât de bine scopul acestei vieţi : căutarea piacerei pre
tutindeni. 

Să revenim la baiaderele din India. 
Ele fură consacrate pentru a dănţui înaintea a l ta 

relor. Cu chipul acesta, dând un caracter sfânt aces
tui soiü de curtizane, părinţii vëzurâ fără repugnantă 
pe fetele lor cele maî frumoase, tîrâte de această vo-
caţiune, părăsind casa părintească pentru a intra în 
acest seminar, de unde femeile bătrâne puteau să 
se întoarcă în societate fără ruş ine : căcî, nu • este 
crimă pe care intervenirea zeilor să nu o consacre, 
nicî virtute pe care aceiaşi intervenire să nu o în
josească. Naţiunea unei fiiinţe absolute este, în mâl-
nele preoţilor o destrucţiune a orl-cărel morale. O 
faptă nu place zeilor pentru că e bună, ci ea este 
bună pentru că place zeilor. 

Pnntr 'un contrast ciudat, şi a cărui efect este tot-
d'auna izbitor, aceste fete frumoase aü cu densele un 
muzicant diform şi bëtrân care nu face altă t reabă 



de cât bate mesura danţuluî cu un instrument de a-
ramă, care se numeşte tam. Muzicantul repetă neînce-» 
tat acest cuvent cu o aşa vivacitate, că ajunge t rep
tat la convulsiunî înspăimântătoare, în vreme ce b a i a 
derele, încălzite de dorinţa de a plăcea şi de miro
deniile cu care sunt parfumate, sfârşesc prin a eşi din 
minţile lor. 

Danturile lor sunt maî toate pantomimele amoru
lui. Planul, desemnul, atitudinele, mësurele, sonurile 
şi cadenţele acestor balete, totul respiră această pa
timă, şi îî exprimă voluptăţile şi furiile. 

Totul conspiră- la minunatul succes al acestor femeî 
voluptoase : arta şi bogăţia găteleî lor, adresa ce aü 
ele de a se face frumoase. Părul lor cel lung şi ne
gru, răsfirat pe umeriî lor, orî ridicat în şuviţe, este 
încărcat de diamante şi presărat cu fiorì. Pietre p r e 
ţioase îmbogăţesc braţeletele şi colierele lor. 

Cu deosebire pun mare îngrijire întru a 'şî conser
va sânul lor, ca pe una din comorile cele maî preţ i 
oase ale frumuseţeî. Pentru a'l împiedeca să se 
îngroaşe saü să se diformeze, ele închid sânul în 
doue pâlniî făcute dintr'un lemn foarte uşor unite îm
preună şi cusute pe dinapoî. Aceste pâlniî sunt aşa 
de lustruite şi aşa de mlădioase că se supun orî-căror 
mişcărî a corpuluî fără a turti, fără a ofensa ţesătura 
delicată a peleî. Partea din afară a acestor pâlniî 
este îmbrăcată cu o frunză de aur presărată cu dia
mante : fără îndoială că aceasta este găteala cea maî 
căutată, cea maî scumpă frumuseţeî. Această gă tea lă 
se scoate, se pune din noti cu o uşurinţă ciudată • 
acest vel care îî acoperă sânul nu 'î ascunde palpi-
taţiunile, nicî suspinele, nicî ondulările cele moî : el 
nu răpeşte nimic voluptăţeî. 

Aceste dănţuitoare cred că adaogă la strălucirea 
feţeî lor, la impresiunea privirilor lor, formând în 
jurul ochilor lor un cerc negru, pe care'l t rag cu un 
ac de cap vopsit într'un praf de antimoniu. Această 
frumuseţe împrumutată, lăudată aşa de mult de toţi 



poeţiî oriental!, dupe ce a părut foarte ciudată Eu
ropenilor carî nu eraü obicinuiţî cu ea, a sferşit prin 
a le fi agreabilă. 

Arta de a plăcea alcătueşte toată viaţa, toată o-
cupaţiunea, toată fericirea baiaderelor. Cu greü poţî 
să resiştî seductiuneî lor,—zice d. Raynal . Ele obţin 
chiar p r e f e r i r ' s u p r a frumoaselor . caşemiriene care 
umple saraiutde Industanuluï, dupe cum Georjanele şi 
Circazianele populau saraiurile din Ispahan şi Constan-
tinopol. Modestia, saü maî bine zis reserva firească a 
superbelor sclave ale societăţeî oamenilor, nu pot pre
cumpăni prestigiul şi înrîurirea acestor curtizane meş
tere şi îndrăsneţe. 

Dacă revenim la orientul primitiv, vedem că aceste 
slujitoare a zeilor, cum se numeau—, eraü maî instruite 
de cât cele-lalte femeî, şi multe veneau la densele să 
ia lecţie de elocinţă şi de gust ; ele ştiau să corigă 
natura în părţile eî defectuoase. Regulele ce aü t rans
mis ele în occident aü înveţat pe femeî să 'şi împo
dobească frumusuţea, să se servească de purpură, de 
aur, de ivoriu, de pietre scumpe. Curtizanele asiatice 
înveţară pe cele ale Grecieî pozele lor molateci şi a-
cel demers legănat căruia curtizanele adăogau graţiile 
lor mândre. Aşa dar, Asia a avut această prioritate 
asupra occidentului, că adică religiunile sale au creeat 
pe cele <lintâî curtizane. 

Venus maî era adorată sub simbolul chiparosului 
piramidal. Acest arbore era androgin sau ermafrodit, 
adică personifica cele doue sexe. Chiparosul la asi-
rienî, era o emblemă reprezentând un zeü şi o zeiţă r 
Venus şi Baal, şi exprima ideia unireî conjugale cărei 
unirî eros saü amorul datorea naşterea sa. La asirienî 
Eros era représentât eşind din coapsele arborelui sacru, 
care personifica la asiatici pe Venus şi pe bărbatul eî 
divin. 

In vreme ce oameniî creiaü cultul luì Venus, care 
personifica femeia, emblema fecundităţeî, fetele ima
ginară, cultul luì Adonis, care reprezenta omul şi par-



ticiparea principiului bărbătesc, în viaţa fiinţelor. A-
ceste doue simboluri se reproduseră la diferite po
poare sub nume particulare. 

Egipteniî avură pe Isis, simbolul pămentuluî, muma 
tutulor fiinţelor, şi pe Osiris, soarele care în căsătoria 
sa cu Isis părea a fi principiul fecundaţiuneî. Ambele 
aceste culte domniră unul după altul şi se vëzu r ă -
dicându-se templele lui Venus la Tir, la Sidon. la E-
liopolis, în Siria şi în Afaca, lângă muntele Liban. 

Intr'un cuvent, zeiţei Venus revine dreptul de a fi 
fost una din divinităţile cele rrfaî tutulare ale antiqui-
tăţeî. Imaginaţiunile lacome de ficţiuni vor vedea pu
rurea în sufletul căldicel al zefirilor, respiraţia par
fumată a Venerei pe care o vor crede că alunecă pe 
fruntea şi buzele lor. In acordurile vènturilor din 
fundul boschetelor de mirtă, ei îşi vor închipui că 
aud resunând glasul suav al Venerei. 

II 

De acest cult al Venereî este legată într'un chip 
intim istoria unei femei care a fost una din cele maî 
zeloase preotese ale sale. Această femeia a fost Se
miramis. 

Civilizaţiunea asiriană îşi avu cea maî elocintă per-
sonificaţiune a sa, sub domnia acesteî foaste concubină 
a luì Ninus, care o şi luă de soţie. Nici o dată îm-
perăţia asirienilor nu fu maî înflorită de cât pe timpul 
guvernare! acesteî regine curtizane, al căreî geniti 
eclipsă pe acela al contimporanilor sëï atât de mult, 
că se atribui la maî multe femei acţiunile săverşite 
numai de ea însăşî. Data naştereî sale n'a fost nicî 
o dată precizată; dupe uniî ea e fixată la 1240 a c. 
Legenda spune că Semiramis dupe naşterea sa a fost 
abandonată de mama sa pe o stâncă şi hrănită de 
către porumbiţe. Semiramis pe asirieneşte însemnează 
porumbiţă. Această origină atât de poetică contribui 



fără îndoială la poziţiunea înaltă ce ştiu să cucerească 
repede prin frumuseţea sa. 

Ajunsă la versta de 15 ani, ea deveni soţie saü 
maî bine zis metresa luì Menonis, eeneral al armatelor 
luî Ninus. In scurt timp, ea inspiră o patimă violentă 
regelui, care ameninţă pe Menonis ca'î va crăpa ochiî 
dacă nu'i va ceda pe Semiramis. Dragostea luî Ninus 
născu, în urma unuî act de îndrăsneală săvârşit de 
Semiramis. Iată cum: această asiriană era în lagăr 
înaintea cetăţeî Bactres. Asediul ameninţa să fie mult 
prelungit. Menonis chemă numaî de cât pe amanta 
sa, care locuia la oare-care distanţă de lagăr. Semi
ramis se îmbrăcă bărbăteşte, luă o mână de oameni, 
soseşte călare până sub fortăreaţa din Bactres şi a-
colo, surprinzênd prin împetuositatea sa pe gardianî , 
care nu o vezuseră venind, ea reuşi sub o ploae de 
săgeţi, să pună mâna pe acest post important. Meno-
nes, încântat de o asemenea bravură, o presintă stă
pânului sëu fără a maî cugeta, sărmanul, că printr 'a-
ceasta conduce pe amanta sa în braţele regeluï seü. 
Ninus porunceşte luî Menones că trebue să i-o cedeze. 
Generalul constrâns a se supune, se duce şi se omoară. 
Semiramis, care luă astfel cu asalt cetăţuîa Bactes 
împreună cu inima luî Ninus, întrevede pentru densa 
aurora putereî supreme. 

Asupra versiunilor cu privire la evenimentul care 
făcu pe Semiramis singură stăpânitoare pe tron, ver
siunile sunt deosebite. Uniî istorici pretind că Regele 
Asirieî lăsând'o stăpână pe imperiu câte-va zile, ea 
ar fi profitat de aceasta pentru a condamna la moarte 
pe rege şi a domni în locul seü. - Diodor din Sicilia 
susţine că de bună seamă moartea luî Ninus esùe 
opera acestei curtizane. Moravurile asiriene ne au to 
risa a crede că regina ştia oare-carî plăceri volup
toase asupra cărora nimeni nu se poate înşela. Cu 
toate astea, instinctele sale lacome de bogăţii , g u s 
turile sale rafinate, ambiţiunea sa, cultul seü pen
tru plăceri trebui să creeze o civilisaţiune măreaţă. 



Pasiunile risipitorilor, setea lor de lux, şi nemodera
tele lor pofte de plăceri, servesc tot-d 'auna causa 
civilisaţiunilor. Numaî cu chipul acesta Semiramis a 
zămislit în adevër civilisaţiunea Asirieî. 

Ninus construise cetatea Ninive. Semiramis voi să 
înalţe cetatea Babiloneî. Câcî să nu uităm, că vi
sul geniului este de a éternisa un nume prin 
piatră saü marmură. Ea chemă lucrători din toate 
părţ i le regatului sëu. Numeral lor se ridica la 2 mi
lioane. După ce grămădi tot materialul necesar aces
tei întreprinderi, Semiramis puse Eufratul în mijlocul 
planului sëu şi construi un zid de 360 de stadii care 
era împărţit şi întărit prin turnuri mari şi groase. 
Regina construi un pod pe Eufrat de 5 stadii de 
lungime. Intre pile, era o distanţă de 12 picioare. 
P i emie eraü legate între densele prin chei de fier şi 
unite cu plumb topit. 

In acelaş timp capitala Babiloneî se înfrumuseţa 
prin cheuri cari aveau ziduri tot aşa de groase ca 
zidurile cetăţei şi de o lungime de 160 stadiî. De fie 
care parte a podului era construit câte un palat. Eu
fratul traversând oraşul de la nord la sud, aceste 
doue monumente eraü expuse unul la răsărit şi altul 
la apus. Aceste palate aveau nişte dimensiuni colosale. 
In şalele palatelor, ai căror pereţî de bronz se des
chideau printr'un mecanism secret, această regină cur-
tizană présida serbările eî, saü mai bine zis orgiile 
ei, abandonându-se când mângâerilor favoriţilor sei , 
când, cu fruntea înflăcărată, alegênd cu privirea pe 
acela dintre denş i i care avea să împărtăşiască budu-
arul sëu regal. Când cele din urmă accente ale be 
ţiei ce stingeau. Eufratul îşi rostogolea cursul sëu 
tăcut la picioarele acestor doue edificii puternice, de
semnând siluetele masive în noaptea întunecoasă. 

Un lac fusese săpat în locul cel maî jos din îm 
prejurimile Babiloneî. Adâncimea sa avea 35 picioare 
şi fie-care lăture avea o lungime de 3 0 0 stadiî. Eu 
fratul intra în acest ioc în vreme ce o galerie se 



construi sub albia riuluî. Semiramis voia să meargă 
de la un palat la cel-lalt pe acest drum noü Galeria 
avea 95 picioare de- lărgime. 

Ast-fel s'a ridicat capitala imperiului asirian sub 
puterea voinţei acestei curtizane care, atingând ran
gul suprem şi flămândă de glorie şi de plăcere, crea 
un stat, crea o armată, creea o societate, şi da a r 
telor, şi luesului o impulsiune pe care nimenî nu o 
imprimase înainte de ea. Personalitatea sa apare ca 
una din acele puteri colosale, care aü întemeiat suve
ranitatea lor dincolo de deserturi şi pe care o r ad i 
ere tainică o înconjură în ochiî popoarele care o pun 
pe aceîaş linie cu divinităţile. S t a t u r a sa păstrează 
în imaginaţiune un caracter gigantic. Cine-va o 
vede, rând pe rând, în expedi ţ iunle sale resboinice 
contra Mezilor, Perşilor, Libianilor, Etiopienilor, sub
jugând pe unii, robind pe alţii, punendu'şî lagărul pe 
culmea munţilor celor maî înalţî; adesea, pentru a 
scurta un drum, tăind stâncile, umplând prăpăstiile, 
şi făcând astfel drumul cu mari cheltuelî. La Chaone, 
în Media, ea construi maî multe locuinţe de unde 
densa putea să observe pe soldaţiî seî carî eraü in 
lagăr pe şes. Diodor asigura că ea şedea multă vreme 
în acest loc, dându-se la toate plăcerile cari se p re 
sentati spirituluî seü. Alegea pe ceî maî frumoşî oa
meni din trupele sale şi gusta cu denşi î plăcerile or
giilor sale nopturne. Ea se da lor fără réserva o zi 
şi o noapte; însă după ce le-a procurat îmbătările 
care avea să'î cufunde într'un fel de toropeală, după 
ce le acorda cea maî märe dintre femeî, ea îî omora 
în zori de ziuă. Semiramis nu voia nicî de cum ca 
acela care primise regeştile sale mângâerî, să poată 
resimţi alte îmbătărî de cât acele ce ea îî inspirase. 
Semiramis nu voia nicî de cum că acela care se făcuse 
părtaş al orgiilor sale, să poată pângări amintirea 
lor amestecênd într'ênsul alt cult... Ciudată femee ! 
Crudă şi pasionată ; intrând cu toată violenţa ce a* 
prindea într'ênsa un sânge t enă r şi arzëtor. Eroică şi 



c r i m i n a l ă ! g ă s i n d t i m p şi p e n t r u p o l i t i c ă , şi p e n t r u 
c u c e r i r i , şi p e n t r u p l ă c e r i l e a m o r u l u i ; t r ă i n d c a o 
c u r t i z a n ă şi l ă s â n d în u r m a s a o p e r a u n u î o m m a r e !... 

(Sfârşitul în numărul viitor). M iha i l Dernetresci i . 
<^&> 

RELAŢIUNILE ROMÂNIEI CU RUSIA 
— STUDIU ISTORIC — 

CU r rn a r e). 

Despre relaţiunile lui Ioao al III. marele duce de 
Mosqua, cu Moldavia, s'aü păstrat puţine informaţiuni 
sigure. Cronica numită Vosereseusca, x) conţine vr'o 
câte-va date sigure în această privinţă. Maî multe in
formaţiuni certe conţin cărţile (registrele) diplomatice şi 
consulare ale Moscovei, cu privire la raporturile eî cu 
Polonia şi Crimea, în legătură cu starea contemporană 
a terilor române, în secoli! XIV, XV, XVI. La arhiva 
principală a ministerului afacerilor streine din Mosqua, 
care este cea maî importantă arhivă, în timpul de faţă, 
din toată Rusia, se' păstrează cataloagele (registrele), 
compuse în timpul ţarilor Michail III şi Alexiu I. Din 
aceste cataloage se vede, că în timpul ţarului Mihail al 
III (1613—1645) şi a ţarului Alexiu I (1645 — 1676) 
existau încă cărţile valache de la an. 1482 până la 1505, 
adică când domneau în Moscova loan a l III (1462 până 
la 1505) şi parte Vasile al IV (1505—1533), în cari 
cărţî se înscrieau plecările ambasadorilor ruşî din Mos
qua la alte curţî străine, precum şi curierii politici ; tot 
acolo se înscrieau şi sosirile la Mosqua a feluriţilor am
basadori străini şi plecările lor din Mosqua ; în special 
era un registru separat, unde se treceau relaţiunile Ru-

1) După mănăstirea „Noul Iarusalim", aproape da Mosqua, unde patronul 
este „învierea luî Christ." 



sieî cu ale Valachiei, adică României. Acolo se menţio
nează despre trimiterea lui Theodor Curitzîn, ambasa
dor al luì loan al III, la Suceava, la Curtea lui Ştefan 
cel mare, domnul Moldovei. Dar nici una din aceste 
ultime cărţi, menţionate mai sus, nu se maî păstrează 
acum, dupe cum încredinţează Btntîş-Gomensky cunos
cutul istoric rus, care a compus la an. 1801 cel maî 
bun catalog al arhivei principale a ministerului afaceri
lor străine din Mosqua, precum şi alte scrieri de mare 
valoare, ca dicţionarul istoric şi altele, 

loan al III mare duce de Mosqua, a fost căsătorit de 
doue ori : întèia oară cu o fiică a unui mare boer rus, 
iar a doua oară cu Sofia Paleolog, nepoata luî Cons
tantin al XI, ultimulimperator bizantin, decedat la 1453, 
la cucerirea Constantinopoluluî, capitala imperiului ro
man de răsărit, de Mahomet al II, sultanul turcilor o-
tomanî. Din întêia căsătorie, loan al III a avut, între 
alţi copii, pe marele duce loan IoanovicI, care însă a 
decedat la anul 1490, lăsând după sine un fiii minor, 
numit Dimitrie. Din căsătoria a doua, cu Sofia Paleolog, 
loan al III a avut între alţi copii pe Vasile, care a fost 
sub numele de Vasile al IV, urmaş imediat al lui loan 
al III pe scaunul domnesc al Moscovei. A urmat o 
mare luptă la curtea luî loan al III în privinţa moşte
nitorului lui .(loan al III) : unii susţineau că trebue să 
fie Vasile, fiul Sofiei Paleolog, ca frate ceva mai mic 
al decedatului loan, iar alţi partisani, maî puternici, aü 
reuşit, ca loan al III să proclame, ca moştenitor al seu, 
la scaunul Moscoviei, pe Dimitrie, nepotul seü, fiu al 
decedatului loan Ioanovici, ceea ce s'a şi făcut, în mod 
solemn, la anul 1498, în luna Februarie, cu toate pro
testările Sofiei Paleolog. Acest Dimitrie primul din su
veranii ruşî, s'a încoronat ca mare duce al Moscovei, 
în marea catedrală din Mosqua, cu patronul „Adormi
rea maiceî Domnului", unde până acum să încoronează 
toţi suveranii Rusiei. J) Aci românca Elena a triumfat 

!] „Biserica ortodoxă română". Bucureşti anul XI , No. 9, pag. 829 . Atât 
în această revistă, cât şi în „Revista Literară* [vezi „Rev. Lit ." anul V I I I , 



asupra greceî Sofia Paleolog, dar în urmă lucrurile aü 
fost triste pentru Elena şi fiul el Dimitrie. 

La anul 1480 a plecat din Mosqua, din partea lui 
loan al III, ambasadorul Ivan Zvenetz, la Suceava la 
curtea Iul Şt fan ce] mare, domnul Moldavie], avênd ins
trucţiuni pentru a se contracta o căsătorie între Elena 
fiica lm Ştefan cel mare, cu loan Ioanovicï, fiul cel mai 
mare al lui loan al III. Dupe multe contractări, Elena 
a sosit la Mosqua, pe la finele anului 1482, însoţită fi
ind de maî mulţi oameni aï luì Ştefan, iar din partea 
luî loan al III eraü fraţii Andrem Mich. Pleşceev şi Pe
tru Mich, Pleşceev. Calea le-a fost prin Polonia, regele 
Poloniei a trimis daruri Elenei din oraşul Novogrodoc, 
Lithuania, unde se afla atuncea. Nunta s'a celebrat la 
Mosqua, la 12 Ianuarie 1483, între loan Ioanovicï, şi 
Elena. Deja la anul 1484 la loan şi Elena s'a născut 
fiul Dimitrie. 

După înrudirea între loan al III, marele duce de Mos
qua şi Ştefan cel mare, domnul Moldavieî, s'aü început 
foarte dese relaţiunî între Rusia şi România : în fie-care 
an aproape soseau trimişiî ambilor suverani, contractând 
felurite afaceri, maî ales luând mësurï in caz de rëz-
boae cu regele Polonieî, chanul tătaritor din Crimea, 
sultanul turcilor din Stambul (Constantinopol). La anul 
1484 a fost la Ştefan cel mare, venind de la Mathias, 
regele Ungariei, Theodor Curitzin, ambasadorul mosco
vit, iar la anul 1486 alt ambasador, Procopiu Eropkini. 
La anul 1488 loan a trimes la Ştefan pe Vasile Cara-
mişev, rugând pe Casimir, regele Polonie!, a-'ï da con
cursul s ë u pentru trecerea prin Polonia. La anul 1490 
loan al III a trimis la Casimir, regele Polonie!, pe Mi
chail Zvorîca, spre a-'! comunica bucuria, că Ştefan dom
nul Moldavie!, voeşte a căsători pe fiul s ë u Alexandru. 

N o . 2, pag. 81] , din eroare s'a scris că Dimitrie, nepotul lui loan al III 
mare duce la Mosqua, s'a căsăto.'it cu Elena, fiica luì Sterin cel mare, dom
nul Moldovei. Më grăbesc a rectifica acaastă eroare, căci cu Elena s'a căsă
torit fiul lui l oan al III , anume loan Ioanovicï, iar nu Dimitrie. Aşa dar, 
Elena, fiica lui Stefan cel mare, domnul Mo'davieî , era mama lui Dimitr ie , 
iar nu soţia lui . . . 



La Ştefan din partea i u i loan a plecat Procopiu Znoi-
viev, şi, ca rëspuns la aceasta, din partea luî Ştefan aü 
sosit la Mosqua Steţco şi Şandru, cari s'aü reîntors din 
Mosqua la anul 1491. Tot la anul 1490 loan a trimis 
la Ştefan pe ambasodorul seü Ivan D. Licharev, când a 
murit marele duce loan Ioanovicî, fiul lui loan al III şi 
ginerele luî Ştefan. La anul 1491, când se întoarse la 
Suceava solul luî Ştefan, Steţco, îl însoţeşte solul mos
covit Scurat Zinovievicî. La 27 Iunie 1492 loan al III 
a primit de la 1. Sobanov, solul seü din Crimea, o scri
soare, prin care '1 anunţă, că sultanul turcesc a început 
resboiü contra ungurilor, luând de la Ştefan pe fiul luî 
şi 5000 oameni. La 1492 s'a întors din Moldavia Scu
rat Zinovievicî la Mosqua, însoţit fiind de solul luî Şte
fan, Musat. La anul 1492 loan trimite la Ştefan pe I. 
A. Pleşceev, care s'a întors la Mosqua din Suceava la 
1493, în Octombre. In aniî următori loan trimete la 
Ştefan pe solii sëî : T. Zamîtsky, B. Gutuzov, I. Oşce-
rin, P. Zabolotzky, Th. Alexiev şi în schimb vin de la 
Ştefan la loan : Buhns, Coste, Th. Isaev, pârcălabul de 
Ghotin, Şandru. 

In timpul luì loan al III şi Ştefan cel mare, cei maî 
puternici suverani ortodoxî din secolul al XI şi parte 
al XVI (ambii suverani aü decedat) : loan la anul 1505, 
iar Ştefan la anul 1504, urmau resboae aproape neîn
trerupte între români cu ungurii, polonii, turcii, tătarii 
precum şi între ruşî cu turcii, tătarii şi ambii suverani, 
fiind oameni mari aî timpului, se înţelegeau între sine 
foarte bine, cunoscênd împrejurările grele în carî se a-
flaü şi d'aceea, spre a fi şi maî strânşi legaţi prin a-
miciţie şi interese ale statelor, în eapul cărora se aflau, 
aü intrat chiar în legăturile de înrudire spre a fi aliaţi 
şi maî siguri contra vecinilor, carî n'aveaü alt-ceva în 
vedere, de cât să lupte neîncetat unul contra altuia. Prin 
aceasta să esplica desele comunicări prin soli, intre loan 



al III, mare duce de Mosqua şi Ştefan cel mare, dom
nul Moldavieî. *) 

Cât de importantă era amiciţia luî Ştefan cel mare 
domnul Moldavie!, pentru loan al IU, mare duce de 
Mosqua se vede din cuvintele pronunţate de solul Li-
thuanie! către loan al III : „Ţara Iu! Ştefan este îngră
dire a tutulor ţărilor noastre. Dacă sultanul o va supune 
va fi de pericol şi pentru no! şi pentru tine". 1) 

In ani! din urmă a! domnie! lui loan al III, ma! ales 
dupe ce favoritul seu, Theodor Curitzin, a fost bănuit 
ca consimţind eresie! jidoveşti, lucrurile s'aü schimbat, 
şi moştenitor al scaunului domnesc s'a proclamat Va-
sile, a căruia mamă, Sofìa Paleolog, a usât de toate in
trigile, spre a ponegri pe Elena românca şi pe fiul seü 
Dimitrie, încoronat deja, ca mare duce de Mosqua. La 
anul 1490 a avut loc la Mosqua un sinod local, care a 
condamnat pe toţî ace! car! ereaü bănuit! d'a consimţi 
eresie! jidoveşti, ivită la Mosqua din Novgorod, cucerit 
de loan al III la anul 1478. La Novgorod s'a introdus 
acea eresie de către un evreu din Kiev, numit Scharia, 
adică Zacharia, la anul 1471 vr'o câte-va persoane din 
cler, anume aü fost condamnate la exil. 2). 

La anul 1504 a fost convocat un noü sinod contra 
eresie! jidoveşti, care a pedepsit foarte aspru pe ace!, 
cari consimţeau acele! eresi!. Theodor Curitzin, care ţi
nea foarte mult la Elena, Dimitrie şi la partidul româ
nesc pe lângă curtea luî loan al III, a fost împreuna 
cu alţî 2 arşî în cuşcî de fer: unii ereaü ars! pe rug!, 

1) Aci m'am folosit mult de opul compus în limba rusă de d. V. A. Ulia-
nitzky, magistru în drept de la universitatea din Petei sburg, actual ataşat, 
la archiva principală a ministerului afacerilor străine din Mosqua, op, apă
rut la Mosqua la anul 1887, sub t i t lu l : „Materiale pentru raporturile reci
proce ale Rusiei , Poloniei , Moldavie!, Valachiet şi Turciei în seculiï X I V şi 
X V I " . U n exemplar din acest important op mi-a dăruit onorabilul domn N i -
colae Cretzulescu, fost prim-ministru român. 

2) Episcop Fi laret Scriban. „Istoria bisericească a românilor pe scurt", 
Iaş î , 1871, pag. 90 . 

8J Archimandrit Arseniu. „Analele evenimentelor ecl esiastice". Petersburg, 
1880, pag. 578 [în ruseşte] . 



la alţii le tăeau Hrubele în fine pe unii îi exilau prin 
închisori. 1 ) . 

Ultima pedeapsă, adică închisoarea, aü îndurat-o E-
lena şi Dimitrie, unde aü şi murit deja dupe moartea 
lui loan al III, sub Vasile al IV (1505—1533). 

Iată ce tristă soartă aü avut Elena, Dimitrie şi filo-
românul Theodor Curitzin, cari poate de loc nu eraü 
culpabili, dar cari 'şî-au atras urgia Sofiei Paleolog !... 

Dupe căsătoria luî loan al III cu Sofia Paleolog, pre
cum şi a lui loan, fiul lui loan al III, cu Elena fiica 
lui Ştefan cel mare, se încep relaţiunile culturale între 
orientul ortodox şi occidentul catolic, cari relaţiuni aü a-
vut înrîurire asupra Rusiei şi R.omâniei. Deja cu Sofia 
Paleolog a sosit din Roma, unde ea erea educată de 
Papa, architectul italian, renumitul Fioraventi, care a 
construit măreaţa catedrală din Mosqua (târnosită la 
anul 1429;, unde s'a încoronat Dimitrie. Grecii, italienii 
vin nu numai în Russia ci şi în România, aducênd cultura, 
civilizaţiunea, artele lor, şi se începe un noü curent, 
care dă altă direcţiune starei de lucruri anterioare, cel 
puţin în unele privinţe. 

(Va urmaV GKOKGE P. SAMI'RIAND 

1] „Mesagerul eclesiastic", Petersburg, 1888 , No . 10, pag, 203 (în ruseşte) 
Grecia, Bulgaria, Serbia, S i n i cu totul căzute sub jugul mahometan, mulţi 
din clerul acestor ţerl. fugea în Moldavia şi Valahia, unde sub scutirea or
todocşilor, resuflaü un aer mai liber Grecii aü emigrat în mare numër, dupe 
căderea imperiului bizantin în Italia unde a ă contribuit mai pe urmă la 
renaşterea ştiinţelor şi artelor. 



ERI ŞI AZL. 

Aşa dar s e r m a n ă ţară , nici tu nu eşti fericită, 
De şi pentru toţi eşti mumă , şi toţ i zic că te iubesc 
In sur i su l tëû se vede într is tarea zugrăvită, 
Şi pe s e a r b ă d ă ta faţă soar ta ' ţ i scrisă o citesc. 

Ai fost m i c ă to t -d 'auna , ensă toţi te respectară . 
Fulger i le de a r a m ă s 'aü întors din d rumul lor. 
Căci cu i n i m ă curată fii tel te apărară , 
Nu ca astăzi cu minciuna şi cu vitregul amor. 

Ce-at fi deveni t în sînul u ragane lo r cumplite. 
Cu o cea tă gălbejită, de samsar i , şi de mişel, 
CepelegI, l imbuţ i din fire, cu simţiri le sleite, 
Şire ţ i l acomi , fără cuget, şi la t rebur i mititel ? 

Tî-ar fi da t poate din gură ajutor pen t ru parale , 
Dar s 'ar fi tocmit cu tine ca şi ciocli pe la morţ i , 
Ar fi p re făcu t în bursă templul sfînt al casei ta le , 
L imbele lor în t r ' un clopot numai să ' î admire toţi. 

Pent ru c î rmă şi putere , toţi au inimă română, 
Cuci pu te rea vezi îngraşe de şi pentru ea sunt mici : 
Ce le pasă când s'or duce , când s'or face toţi ţer înă, 
Iţi r ămâne l iber ta tea ce-I pofti de el sä zici ! 



Vezi, mişelul ce se luptă şi să doarmă nu mal poate, 
Alergênd cu limba scoasă, ca un câine flămânzit, 
Adunând la el prost imea, ce ascul tă , crede toate , 
Câte din bo lnavu ' î créer şi din fălci a clămpănit . 

Şi-aste tivgî cu vent umflate, ce răsun de la tr ibună, 
I ţ! împar t a ta cămaşe , îţi pun soar ta la mezat ; 
Spre ba t jocura ta încă, î ţ i mal pun pe cap cunună 
Grea de plumb ce te apasă, dupe ce t e -aû despoiat. 

Ia tă fii tel de astăzi, ce cutez să te numească 
Muma lor cea prea iubită, când pot face v r ' un gheşeft, 
Alt-fel el te las, să suferi; nimeni n 'o să te bocească, 
Căci nu es lacr imi din piatră, nici din veştedul lor piept. 

Dar n u te mâhni pe dânşii, când la chefuri şi la mese , 
Inspi ra ţ i d 'a lcol , de aburi şi de vinul prefăcut, 
Auzi s lava ta t recuta , cum în gura lor se ţese, 
Ca suveica fără cuget în maşina de cusut. 

Căci s 'aû dus acele vremi r i de vir tuţ i , de s t r ă l u c i r e ; 
S u b l ivreaoa cea streină de toţi suntem îmbrânciţ i , 
Şi de poţi roagă'I să !ase, a t recutului măr i re , 
Şi pe mor ţ i să doarmă 'n pace în morminte liniştiţi. 

G. B o t e a n u . 



POEŢII FRANCEZI 
DIN SECOLUL JLL XlX-lea 

( u r m a r e ) 

P I E R R E D U P O N T 

1821—1870 

Pierre Dupont s'a născut la Lyon m 1821. De mic 
încă, rëmas orfan, fu îngrijit de o rudă a sa şi termină 
cu succes studiile din colegiul Largentière. Charles Bau
delaire îl patronă la începutul carierei sale literare, de 
îndată ce veni la Paris, unde se ridică foarte repede 
prin operile sale les Boeufs, la Véronique şi le Chant 
des Ouvriers. Astăzi refrenurlle luî politice şi socialiste 
sunt aproape uitate, dar graţia' nevinovată şi câmpe
nească a poetului va remane ca cel maî frumos titlu 
al glorieî sale. 

Operile luì sunt editate de d-nh fraţi Garnier şi de 
Pion et Nourrit. 

G U S T A V E N A D A U D 

1821 

Gustave Nadaud s'a născut la Roubaix. Fiul unui 
neguţător de la nord, îşî făcu studiile la colegiul Ro
llin, şi stabili mai târziu un magazin de ţesături pe 
piaţa Victoriilor. 

El dobândi repede un mare renume, sub ai doilea 
imperiu,—cu primele lut cântece, a cărora muzică era 
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compusă de el însuşi. Cu toate că e departe de Mimi 
Pinson a lui Alfred de Musset, de Musetta a lui Murger 
şi de Lisetta a luî Beranger, totuşi bucata intitulată Deux 
gendarmes a lui Nadaud pare cà le apropie prin spirit, 
vervă şi inspiraţiune. 

Operile luì Nadaud se găsesc la Jouaust. 

E R N E S T P R A R O N D 

1821 

Ernest Prarond, născut la Abbeville, ca poet publică : 
Fables (1847), Sylves politiques, cu prietenul s e u Leva-
vasseur, (1849), Paroles sans musique (1855), A la chute 
du jour (1876). Les Pyrénnées (1877), Du Louvre au 
Panthéon (1881), Le théâtre sous le chêne (1883), L,e 
Jardin des racines noires (1886). 

D. Philippe de Chenneviéres laudă mult felul lui 
Prarond : „mlădiărea fraseï, tonul limpede, vesel, colorat 
al cuvintelor sale, verva sa comică". El maî adaogă că 
adevëratul caracter al poetului este blândeţea, „dulcea 
blândeţe a vechilor povestitori de la nordul Franţei." 

Acestea le zicea Chenneviéres în anul 1862. Prarond 
îşi făcu de atuncî o nouă caracteristică, savantă,—com
plicată, cu totul originală. Cunoscătorii vor plăcea maî 
mult versurile lui pline de vederi noi, cu întorsături 
stranii, cu espresiuni create, în care bizarul chiar îşi 
are sinceritatea şi naturalul s P ü ; ei vor culege aceste 
fructe foarte gustoase dintr'o coaje adese-ori stranie 
şi tare. 

Poesiile lui Ernest Prarond aü fost publicate de A. 
Lemerre. 

Hff ; Ï M U R G E R 

1822—1861 

Născut la Paris, Henry Murger, ajunse secretarla un advo
cat apoi secretar al unui literat rus, lângă care îşi găsi 
libertatea spiritului şi prilegiul de a putea scrie. Prozator 



încântător, el făcu versuri cu deosebire parisiane,— ce sunt 
nişte variaţiunî ideale asupra bucuriilor şi mizeriilor 
viete! de boem, în timpi! trecut! a ţereî latine. 

Vorbind de Murger, Théopile G-autier zice, că cu 
dênsul s'a dus şi originalitatea cea ma! strălucităa ziarului 
„Petit-Journal" ; căci într'ênsul 'şî-a făurit poetul pri
mele arme şi a publicat scenele Vieţel de Boem, care, 
atât ca carte cât şi ca piesă, avea să obţie un mare 
succes. 

„Murger résuma într'ênsul o epocă literară. El a 
descris cu o maestrie, cu un spirit şi cu un simţiment 
de neîntrecut, obiceiurile excepţionale şi fantastice ale 
une! tineret! care, în urmă, s'a îndreptat poate ma! 
mult de cât se aştepta. 

Poesiile luî aü fost reunite într'un volum, purtând ti
tlul: Les Nuits cVHiver. 

Operile luì se găsesc la Calmann Lévy. 

AÌN'DlìE LEMOYNE 

1 8 2 2 

André Lemoyne, născut la Saint Jean d'Angely, a fost 
ma! ântêiu advocat la Paris în 1847, compositor tipograf 
în 1850, apo! corector; în 1877, a fost numit archi-
var al Scoale! naţionale a Artelor decorative. 

Ca poet, André Lemoyne, 'ş!-a făcut un Ioc aparte şi 
personal în pleiada contimporană, pr n felul larg şi pre
cis de-a pricepe peisagiul şi de a descri diferitele aspecte 
ale măre! şi ale cerului. Le songe du Grand Veneur, dă 
o idee clară despre marea luî dragoste pentru păduri. 

Doamna Alphonse Daudet, când fură publicate poesiile 
lui Paysages de Mer şi Fleurs de Prés, se exprimă ast-fel r 

„Poemele intitulate : Prieuse, Retour, Les Berceaux, Prin
temps, sunt admirabile şi aü o măreţie necomparabilă ; 
poetul, pentru a le scrie, nu. numaî că le-a privit, dar 
le-a respirat, s'a inălbit de bruma toamnei, s'a adăpat 
din exalările 

Ce urcă zi şi noaptea din fundurile märe! 
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„Adeverul e incontestabil, şi pagina pe care sunt scrise 
aceste frumoase versuri se luminează în adevër de acele 
reflectări de lună clătinate de valuri ; şi ce inspiraţie se
nină, robustă, emoţionată în faţa măreî prin strëlucirile-ï 
liniştite, iar nu prin pericolul ce aduc spumele va
lurilor!" 

Dacă felul obicinuit de-a proceda al poetului ne amin
teşte câte o dată pânzele cele maî reuşite ale maeştrilor 
olandezi, care ştiau să facă ceva mare într'un cadru mic, 
pe de altă parte mal multe din poemele sale din urmă, 
ca Un fleuve à la mer, La Bataille. Beethowen et Rem
brandt, sunt o dovadă că autorul n'a remas strein de 
scenele cele mal măreţe şi < are oc 'pă un loc întins în 
opera sa. 

André Lemoynea publicat prin A. Lemerre: Les Char
meuses, Legendes des Bois et Chansons marines, doue vo
lume ; şi un volum de proză : Une Idylle normande şi 
Le Moulin des Prés 

In rezumat, se poate aplica foarte bine acestui maestru 
peisagist aceia ce zice el ensuşî despre pictorii olandezi : 

Ils avaient achevé, dans une foi profonde, 
Des oeuvres de lumière et de joie et d'amour, 

Léguant à l'avenir un petit coin du monde 

Qu'ils avaient éclairé d'un si merveilleux jour. 

(Anthologie de* Poètes Français du XIX-eme Siècle). 
(Va urma) 



'MI-E U R Â T 

'Mi-e urât) 'mi-e frig în casă 
Imprejuru-mî noapte e; 
Insă dorul teu m'apasă 
Maî teribil ca or-ce. 

Intro ultimă văpae 
Luminarea mi s'a stins 
Şi 'w pustia de odae 
Doru-mt singur e aprins. 

Vai ! §i mult e până mâine ! 
Me consumă-o jale grea ; 
Dar më zbate ca p'un câine 
Dorul de a te vedea. 

Când tu dormi si nici nu pasă, 
Nu '$-e frig şi nu 'tî-e dor, 
Subt urâtul ce m'apasă, 
Aşi putea chiar să si mor! 

Dar d'aşi şti că dorul strânge 
Pieptul teü tot într'atât, 
JMî-ar fi cald, nu aşi mai plânge 
Şi 'mî-ar trece de urât. 

Anna Çiupagia. 



G E N E R A L I T Ă Ţ I A S U P R A ELECTROLOGII 
IN SPECIAL 

D E S P R E E L E C T R I C I T A T E A A T M O S F E R I C A 

Nu pot ca să vorbesc despre electricitatea atmos
ferică, fără ca se nu spun câte-va cuvinte despre im
portanţa şi rolul ce joacă astăzî electricitatea în şti
inţă, industrie, în armată, în medicină, în marină, şi 
chiar în viaţa noastră casnică. Electricitatea Atmos
ferică nu-ï de cât o mică părticică, un mic studiu rupt 
din marea familie a Electrologiï, şi e neapărat nevoe 
ca să vorbesc maî ântâiu, în trăsuri generale, despre 
ştiinţa Electrologiï, care a devenit astăzî un adevërat 
isvor, de unde se adapă şiruri de aplicaţiunî, şi în ur
mă voiţi atinge electricitatea atmosferică, scopul esen
ţial al acestuî articol. 

Dacă in ţara noastră respândirea şi gustul acesteî 
ştiinţe sunt mărginite, în streinătate însă nu-î tot aşa. 
In alte părţî se cheltuesc milioane de francî pentru 
înlesnirea cercetărilor şi descoperirilor, care se fac 
pe fie care zi în Electrologie. 

In Anglia — patria theoriilor celor maî noî — sunt 
companiî private, care consumă sutimi de milioane de 
franci cu întinderea cablurilor, cu instalaţiunile tele
fonice, cu eclerajul electric, cu telegraful etc, etc, şi 
Electricitatea a devenit o ramură bogată pe care o 
exploatează atât industriaşul cât şi învăţatul. Căci în 
Germania, saü in Francia, saü în fine în ţerî mult 



mai mici, cum sunt Elveţia, Belgia, pe acolo me
dicul, profesorul, comerciantul, şi ridicând scara de la 
treapta cea maî de jos, şi penă la treapta cea maî de 
sus, fie care usează în cercul seü de folosul bine fă
cător a electricităţii. Electricitatea încălzeşte pe om, 
îl transportă de la un loc la altul, electricitatea lu
minează, — ea '1 aduce, şi 'Ï duce prin mijlocul nenu-
meratelor fire telegrafice care brăzdează globul pă 
mântesc, toate noutăţile, bucuriile de familie, între
prinderile din viaţa noastră ; electricitatea înlocueşte 
forţa musculară a mii de oameni, ea mişcă maşinele, 
în sfârşit alcătueşte un factor important din viaţa o -
muluî ; în cât nu ştiu cum ar maî putea lumea civi-
lisată se trăiască fără această forţă naturală. P ro 
gresul şi cercetările ştiinţifice aü ajuns atât de de
parte în occident în cât voiü aduce un singur exemplu, 
sau maî bine, voiü da o notă cu care să mesuraţi 
imensul folos, şi nemărginita înlesnire ce va t rage o-
menirea din electricitate. 

Inchipuiţi-ve, minunea minimelor, cum a strigat Wil i -
ams Tomson, la exposiţia din Philadelphia, când a vor
bit cu telephonul pentru prima oară ; închipuiţivë zic : 
că savanţii electrician! urmăresc astă-zi să găsească 
un aparat care së fie pentru ochi, acea ce telephcnul 
este pentru auz. Adică, electricitatea ne va înlesni 
mijlocu ca se vorbim cu o persoană la distanţe enor
me, să-i auzim vocea, s-o recunoaştem de la primele 
accente, să nu piarză nimic din nuanţa şi intensitatea 
ei, iar maî pre sus de toate să verlern aidoma Persoana 
cu care vorbim. 

Şi lucru, vë rog se nu-1 luaţi drept vr-o poveste, 
căcî ştiinţa demonstra pe fie care zi că nu-î nimic 
imposibil pe păment. In această privinţă iată ce zice 
Journal télégraphique, cu ocasia Congresului din Berlin. 
Dupe ce enumera o sumă de învenţiunî, de modifica-
ţiuni, aduse în télégraphie — apoi adaogă : In Ame
rica a ajuns să se vorbească cu telepbonul la 1660 
kilometre. Firele care servesc pentru telephon, slu-



jesc şi pentru telegraph, cea ce constitue una din 
ce l e m a i marî economiî. Afară de aceasta zice jurnalul 
~ savanţiî electrician! urmăresc mijlocul de a putea 
vedea la distanţă obiectele. Telephonul ar fi complectat 
printr'un nou apparat care ar fi pentru ochi, acea ce té
léphona este pentru ureche. Cu modul acesta s'ar putea 
când vorbeştî cu o persoană, s'o vezî pe ea, şi obi
ectele de prin prejur. 

Fie care se trudeşte astă-zî ca să întrebuinţeze ca 
un isvor de căldură, de-lumină, de putere mecanică, 
de mijloc de transmisiune etc, etc, — şi pe fie-care zi 
v o m vedea marî transformări în ştiinţa, industrie, şi 
în toate ramurele noastre de activitate. 

Dacă vom face o comparaţiune între mijloacele de 
care ne bucurăm în timpul de faţă, şi între mijloacele 
de care se bucura lumea acum 50 saü 60 anï, o să 
găsim o diferenţă colosală, —• o diferenţă atât de co
losală, în cât s nt sigur că nimenea pe vremurile a-
cele nu 'şi ar fi ridicat idealul până la realitatea 
noastră. Pe atunci omul învăluit de un fel de pâclă, 
nu vedea nimic înaintea luî, se întâlnea la fie-care 
moment cu greutăţi insurmontabile, pe când azî e 
sprinten, puternic, şi avênd ştiinţa la îndemână, încearcă 
întreprinderile cele maî îndrăzneţe. Pe atunci omul 
era sclavul natureî, acum însă a robit natura, 'î co
mandă, ş-o învârteşte dupe cum are nevoe. Cacî pen
tru omul ignorent orî ce fenomen natural e un mis-
ter, o greutate, o piedică, de oare ce el nu-1 înţele
ge, şi nicî cunoaşte ce mijloace trebue ca se între
buinţeze pentru a eşi din luptă triumfător. El nu ştie 
cum se formează ploile, vânturile, tempestele, şi nicî 
nu poate se le îndulcească saü să se păzească de ele. 
Omul învăţat însă cunoaşte diagnosa lor şi are mij
loace să se păziască de fenomenele naturale care-î 
sunt periculoase. 

Inchipuiţ i-ve, më rog, ce efect poate se aibă t răs 
netul asupra unuî om încult, şi unul cult. Cel de ân-
t â i u , cum aude trăsnetul îşi figurează că acolo sus, în 



cer, sftu Uh, umblă cu căruţa de foc, că-î teribil de 
năcăjit pe omenire pentru nesfârşitele eî păcate — că 
din când în când aruncă câte o săgeată ca să pedep
sească pe oameni, iar nenorocitul acela de incult, 
cuprins de groază ca să nu cadă păcatele şi pe ca
pul lui se închină, se trudeşte pe la icoane, se roagă 
şi face mătănii pe la maica Domnului ca să-1 e r t e ! ! - -
Më întreb acum, câtă groază, câtă nelinişte, şi cât 
chin se petrece în sufletul acestuî om ? Din contra însă, 
un om câtu-şî de puţin cult, un om care a învăţat 
noţiunile cele maî elementare de physică, cunoaşte că 
nu-î sfântul Ilie, care provoacă trăsnetele, şi bubui
turile de sus, ci e un simplu foc al natureî, provo
cat de electricitatea atmosferică. El nu se frământă, 
nicî nu se nelinişteşte, din contră, ia măsurî să se pă-
ziască de accidentele naturale, ştie ce să facă, şi ştie 
în fine cum să se pună la adăpost de orî ce pericol. 

Câtă diferenţă între unul şi altul : unu e îngrozit, 
înspăimântat, nu ştie el singur ce să facă : pe când 
cel alt, liniştit, admiră natura, dar la el admiraţiunea 
e explicată, căcî îşi dă seamă de cauză şi efect, el ştie 
pentru ce esista, şi pe care reflecţiunea ce o face omu 
cult 'î însufleţeşte admiraţiunea maî mult, iar nicî de 
cum nu-î o stinge. 

P e n ă am ajuns însă la cunoştinţele actuale, a trebuit 
să treacă multă vreme, şi multă trudă din partea o -
menireî. — Voiü face dar o mică dare de samă de 
primele cunoştinţe asupra electricităţii, şi pe urmă voiü 
vorbi, despre electricitatea atmosferică. 

Electricitatea există de când există şi lumea ! O a 
menii însă n-aü cunoscut-o de cât foarte târziu. Asu
pra primeî discoperirî există fel de fel de versiuni : 
cea mai adeverată însă este acea care ne povesteşte 
cum că înainte de Isus Hristos cu vr-o 600 anî, trăia 
în oraşul Millet un philosof numit Thaïes care 
pentru prima oară a observat că chîhlimbaru avea o 
proprietate particulară de a trage corpuri micî. — Şi 
de aci, fiind că greceşte chihlimbar se zice «electron» 



s'a numit electricitate puterea particulară care atrage 
corpuri uşoare. 

Cunoştinţa asupra electricităţii datează din cea maî 
adâncă anticitate : cu toate aceste aplicaţiunile eî 
sunt foarte recente. Fenomenul electric ca şi cel m a g 
netic, aü stat într'o complectă părăsire timp de 22 se
cole, şi nu 'ncepu lumea să se ocupe de observa-
ţiunile lui Thaies de cât tocmaî prin secolul XIV. 

Pe timpul acela un medic, al reginei Englitereî, nu
mit Gilbert, începu să se ocupe iarăşî de electrici
tate : totuşî şi de astă-dată cercetările fură lăsate în 
părăsire, şi adevërata ocupaţiune încontinuă ; asupra 
electricităţii începu pe la 1730 de către un fisic frances, 
Dufay, care reluă cercetările făcute de medicul Gilbert. 

Dufay făcu primul pendul electric, un aparat cu 
care se constată felul electricităţii, el explică primele 
cunoştinţe asupra atracţiunilor şi repulsiunilor electrice, 
în rine el puse piatra fundamentală pe care apoî se 
ridică diferitele cercetări şi modificări de Columb, 
Gauss, Pouillet. Ohm, Stheinheil etc. 

La început, dupe ce se făcu câte-va maşini electrice, 
care scoteau seîntee, care electrizau lumea : lumea în
cepu lesne să se deprindă cu ele, ba chiar să se a-
museze. Aşa, se zice, că s'adunaü seara la câte unul 
care avea vr-o maşină, şi ştia s-o manevreze, o puneau 
în acţiune, şi se electeizaü cu ea. - Maî pe urmă însă 
începu ca cei care s'îndeletniceau cu ast-fel de ocu-
paţiunî, să-şî pună următoarea întrebare : Cum am pu
tea oare ca să exploatam această descoperire în folosul nos
tru ? Maî ântâiti concepu ideea comunicaţiune!, — idee 
care a preocupat omenirea tot-d 'auna. Şi de aci în
cepu o sumă de încercărT, una maî simplă ca alta, una 
mal complicată ca alta, iar primele încercări de co
municaţiune maî bune, şi mal importante serveau pen
tru un număr mărginit de oamenî, şi de multe orî a-
ceste încercări nu s'aü putut afla, ci aü rămas secrete. 
Aşa de pildă, o să găsim un fel de telegraf, mal 
înainte şi de cât a lui Schömering, de a luî Whea t -
sone, şi de cât a luî Morse. O să găsim, dupe cum vë 



povostosc, un telegraf tocmai pe la anul 1 8 2 0 ! 
Iată ce găsesc într'o broşură întitulată : Corespon-

dences et ouvrages inédits de Diderot . 
Diderot scrie către D-ra Volland. 
«Iată încă o scrisoare perduta, şi cine ştie cine o 

«pune mâna pe ea, şi ce o se facă cu ea ! 
«Oare când o să perfecţioneze Comus secretul luî ? 

«Acest Comus este un şarlatan care întoarce capul fisi-
«cilor. Ci-că secretul luî consistă în a stabili cores
p o n d e n ţ ă de la o odae la alta, între doue persoane 
«fără concursul vr'unuî intermediar ! 

«Dacă densul o să întindă întro-zi corespondenţa, 
«dintr-un oraş, închipueşte ţ î—zice Diderot că fie 
«care va dispune de o cutie, şi aceste cutiî vor fi ca 
«şi doue imprimerii : ce veî imprima în una, va eşi în 
« cea al ta . " 

Cu ce putea să comunice acest Comus, de care 
vorboşte Diderot, fără ca se aîbă pe cine-va de mij
locitor între aceste odăî, dacă nu cu un fel de a p 
parat electric ? Cu toate aceste, nu se ştie nimic de 
acest aparat, nu l'a vëzut aproape nimenea. Comus 
a. fost prea egoist, a murit cu el fără ca să-1 arate 
la cine-va. Dar toate încercările pentru a stabili mij
loace de comunicaţiunî, aü fost înfructoase, câtă vre
me s'a cunoscut numaî electricitatea statică şi a d e -
vërata mişcare n'a început de cât dupe descoperirea 
electricităţii dynamice. 

Pe vremea acea, pe când se făcea diferite aparate 
pe când se cunoştea ceva asupra electricităţii, înveţa-
ţiî începuse să caute electricitatea pretutindeni. 

Thaïes, Gilbert, Dufany o găsiră şi o demonstrară 
că esista prin corpurile solide, Galvan prin corpurile 
animale, Stheinheil prin păment, şi pe la 1760 se 
zice că Monier o găsise în aer. 

Electricitatea găsită în aer s'a numit Electricitatea 
atmosferică, iar experienţele maî precise, şi maî posi
tive, despre existenţa electricităţii iar le-aü făcut Fran
klin cu un smeü. Aceste experienţe se cunosc în de 



ajuns, sunt de o natură cu desăvârşire elementară, 
şi de aceîa nu le maî repet. 

Acum imediat vine intrebarea orî-căruî om, acea 
întrebare care vecînic munceşte mintea omuluî, adică: 
Cum se naşte acea electricitate în aer ? Rëspunsul meü va fi 
foarte simplu, şi cu atât maî simplu va fi cu cât am 
fericirea ca să comunic cu nişte lectorî destul de inte
ligenţi pentru a më înţelege 

Asupra cauzei care dă naştere fulgerului, saü maî bine 
zis cauza îngrămădire! de cantităţi mari de electri
citate liberă pe nourî, nu esista penă acum nimic si
gur de cât ipoteze, şi din aceste ipoteze voiü lua pe 
cea mai sigură. 

Se ştie că furtunele se nasc atunci când un curent 
atmosferic rece, trece într 'o atmosferă vaporoasă Cal
dă. Această trecere de ia rece la cald, acest curent 
în fine, dă naştere la vent. Deschideţi fereastra de la o 
cameră unde aveţi căldură, şi dacă această fereastră 
e pusă în contact cu o atmosferă rece, va începe un 
mic curent. Diferenţa de căldură, între cantitatea de 
căldură care se află în interiorul camerei, şi atmosfera 
rece de afară, provoacă un curent. Aşa . dar, când cu
rentul rece străbate în masele de vapori, atuncî vaporii 
se adună repede în formă de nor, şi care venind în 
contact cu atmosfera rece, băşicuţile de vaporî se pre
fac în picături de ploae. 

Asupra formărei picăturilor de apă cred că nu mai 
există nici o îndoială, ele se formează întocmaï dupe 
cum le-am arătat. 

Ipotesa cea maî probabilă asupra cauzeî care dă naş
tere încărcăturilor de electrică, este curentul, saü repe
ziciunea cu care s'adună băşicuţele de vapor în jurul 
atmosferei reci, şi care se prefac mai ântêiu în nourî, 
şi pe urmă în picături de ploae. 

Prin urmare ca să fiü maî înţeles, voiü maî repeta : 
trecerea unui curent atmosferic rece, într 'o atmosferă 
caldă, face ca moleculele de vapor să se condenseze 
şi să se transforme în nouri, apoi în ploae. Căcî, de 



la început, am zis că electricitatea există în toate 
corpurile solide, liquide, şi gazoase. Aşa dar mole
cula de vapor care era încărcată cu o mică cantitate 
de electricitate, şi a micşorat volumul când a trecut de 
la starea gazoasă, în stare liquida. Moleculele ast-fel 
micşorate nu maî pot suporta aceiaşî cantitate de 
electricitate de maî înainte, de oare-ce micşorându-se 
volumul electricitatea primitivă cată să ţîşnească. 

Să iati un exemplu : 
Dacă într'o moleculă de vapor, oare-care, se ană o 

cantitate de electricitate representată prin 5 unităţî — 
apoî aceste 5 părţî de electricitate vor maî încăpea 
ele îe aceîaşî moleculă, dacă acea moleculă 'şî a mic
şorat volumul ? Natural că nu mal' poate; şi atuncî ten
siunea, saü puterea electrică, fiind maî mare de cât 
poate ca să conţină molacula de vapor : ea cată sade 
riveze, saü să se împrăştie. Acum dacă distanţa în
tre p ă m e n t şi nor este mică, saü dacă scânteia, saü 
electricitatea liberă de pe nor, poate să învingă stra-
turele de aer, care sunt la mijloc, atuncî avem o des
cărcare electrică. Descărcaturile depind de multe îm
prejurări, sunt forte când şi noriî sunt încărcaţî şi vo
luminosi, şi când distanţa între nor şi p ă m e n t nu e aşa 
de mare. Trăsnetul cade tot-d'auna între norul şi pă-
mêntul care-î maî apropiat. Nu se poate spune cu 
precisiune dacă scânteia electrică, saü trăsnetul pleacă, 
to t -d 'a-una de la nor, căcî s'a vëzut cazurî când ea 

pleacă de la p ă m e n t . Când scânteia pleacă de la nor, ea 
urmăreşte drumul cel maî bun conductor. Aerul umed, 
pămentul umed, acoperemintele metalice, înălţimele, pă
durile, arboriï etc., etc., alcătuesc pentru trăsnet cor- -
purî bune conductoare. 

[Sfârşitul în No. viitor). 
Cons tan t i n G . Cotescu 

funcţionar în Administraţia telegrafelor 
şi poştelor 



T E R Ţ A R I M A 

S'a topit zăpada dupe 'ntinsul şes ; 
Soarele d in ceruri suliţe porneşte, 
Florile pe câmpuri sfiicioase es. 

P r imâ-va ra svelta, chipeş se iveşte, 
I a t -o cum pe coastă urcă sbeguind. 
Dealuri, văi, colnice densa primeneşte. 

Paserile 'n crîngurî iarăşi ciripind, 
Le împreunează, focul de iubire; 
Paul se desgheaţă.. . . curge şerpuind, 

Tot e adorare !... To t e strălucire !... 
Imnuri se înalţă dupe Univers 
Fie spre Na tu ră , ori spre 'nalta fire. 

Către tine-asemeni iubi toru 'mï vers, 
Inspirat s'avîntă draga mea fecioară, 
Ce către iubirea-mi te-aî întors din m ers. 

Nepăsarea, I a r n ă care ne omoară , 
Ai gonit din suflet şi-ai reînviat 
lară-ş î spre iubi rea de odinioară. 



Buzele aprinse ne-au împreunat 
Şi-au lăsat se nască dintr 'o serutare, 
Simţuri arzătoare, ce ne-au consumat . 

Primă-vară dulce, inima-mi tresare, 
Când ţinteşti pe mine ochi tei de foc, 
C â n d şopteşti cuvinte dulci în a iurare , 

Sînu-ţî când se umple negăsindu-şî Ioc 
Ca marea 'n furtuna care o stîrneşte, 
Când braţul meu strìnge fragetu-ţi mijloc. 

Al teü chip s 'aprinde şi 'ncet să roşeşte 
Când buza-ţi cuvîntă şoptind ruşinos, 
P e cine copilă, pe cine iubeşte ! 

Sfiala ta face chipu-ţi mai frumos, 
Mai mult îmî aprinde iubirea de t ine 
Şi la r înd me face se fiu mai sfios. 

Răsvră t i r i de patimi colcotind în mine, 
Fac să uit trecutul să rentin er esc, 
Şi lăsând pe sînu-ţi fruntea-mi se se 'ncline, 

Ca în nopţî de vară să'ţî spun: Te Iubesc ! 

Mircea C. Dimitriade. 
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NEBUNATIC 
— N U V E L A — 

'Şî aşează scaunul Iul . în faţa el şi o sileşte să se 
ridice şi să fugă prin salon, Aleargă dupe dènsa, pînă o 
prinde, ca pe o pasere în vre-un colţ. Iî apuc i amândouă 
mâinile ca să nu se poată apăra. Când scăpă, se aşează la 
piano şi începe să cânte. El se pune alëturï şi '1 încurca 
cântecul apăsând peste unele clape când nu trebuie. Ese 
un cântec barbar, neînţeles, ce seamănă maî mult cu 
eserciţiul uneî eleve, saü al unuî om care nu ştie să 
cânte. Asta o exasperează. Se opreşte din cântec, pune 
mâinele 'n şolduri şi se uită la el prefăcându-se că e 
supărată. El se uită la ea în aceeaşi poză şi rizând. 
«.Dar bine, ce-aï de gândi Vrei să më superi.!» O pri
vire a luî plină de farmec o face să rîdă. Ia o carte şi 
cu un aer foarte serios se face că citeşte. El se apro
pie încet, încet, şi 'î desface legătura de la gât saü fu
nda de panglici albe şi roze de pe umër. Ea nu obser
vă numaî de cât aceasta ; el îî scoate un ac din per, 
apoï altu, apoi altu şi tot perul îî cade în jos pe u-
merî ! «Bine, ce va să zică asta? Mi-aï. stricat pieptănă
tura ! Asta nu se face ! O să më ostenesc acum sä nie 
pieptăn iar ! Ce plăcere simţi să më deranjezi ast-fel? 
Lasă-me 'n pace! Asta e nebunie!» Şi zicênd acestea se 
repede spre oglindă ca să 'şî potrivească iar peru şi să 
'şî înoade fundele. El se pune în dreptul oglinzi şi n'o 
lăsă să se uite. Iî răsfiră përul aducêndu-i-'l în dreptul ochi
lor; i-1 face inele cu degetu, i-1 aduce pe tâmple. Apoi 
o lasă să se dichisească şi se repede la cutia eî cu scri
sori, bilete, cărţi de vizită ca să răscolească lucrurile. 
Ea aleargă dupe densul. <, Nu pune mâna, îmî încurci lu
crurile! pentru D-zeü! Ce aï Ì Lasă-me să më pieptăn! 
Nu pune mâna ! Ah ! biletu de la mătuşă-mea ! Lasă 



biletu ! Nu '1 citi, dacă më iubeşti ! sunt nişte prostii 
scrise. Dacă më iubeşti ! Nu e de bunica scris, e de 
mine ! Lasă '1, eî bine, lasă '1. Ah ! mâna, mâna ! Mi-aï 
strivit degetu. Bine, aşa nebunii n'am maî pomenit de 
când sunt ! Lasă scrisoarea! Te rog n'o citi. E de la o 
rudă. Ce proastă sunt de las aci scrisorile ! Eî, ce vrei 
să vezi*? Sunt nişte fleacuri, nişte prostii. Lasă-le, te rog !" 
Şi obosită de atâta luptă cu el, cade pe canapea, roşie 
la obraji şi la mâinî, suflând şi gemênd uşor. Din când în 
când îşî duce la gură spre a le răcori cu suflarea, mâinile 
'î zgâriate în luptă. El, ca s'o distreze, se aşează la piano 
şi execută o sinfonie infernală care o face pe ea să 'şî 
astupe urechile şi să ţipe. El aleargă iarăşi lângă densa 
şi începe s'o mângâie pe obraji, pe gât, pe mâinî. Apoi 
o sărută în locurile unde e zgâriată, şi în cele dia ur
mă pe obrajî, pe ochî, pe buze. Iî ridică perul în sus 
şi i '1 aduce în creştet dupe moda antică. Apoî îl lasă 
să cază în jos pe umerî. Se apropie şi se înfăşură în 
perul eî ca îutr'o pânză. O lipeşte de pept şi o strânge 
cu putere. Ea îi netezeşte perul pe frunte şi se uită cu. 
drag în ochh luï. «Te-aï liniştit, nebunaticule ? Aşa 'mî 
placi. Dacă aï fi tot d'auna aşa te-aşî iubi şi maî mult !» 
El scoate o hârtiuţă din buzunar şi începe s'o gîdile 
pe la bărbie. Ea se fereşte mereu. «Iar aï început cu 
nebuniile ! Dar bine, astâmpără-te o dată ! Aide la ma
să să ne jucăm d'a întrebările şi răspunsurile ! Aide, eü 
scriü întrebările, tu scrii răspunsurile. Aide, te rog, nu maî 
face copilariï, më superi ! Or vreî să'ţî cânt ? Iţî cânt, dar 
să nu te apropii de piano.» El dă din cap în semn de nepri-
mire. Apoî îî desface un nasture de sus de la rochie. Ea îî 
dă peste mână şi se închee repede. El ne maî ştiind ce 
să maî facă, se lungeşte jos pe covor şi se tăvăleşte de 
la un capët până la cel l'alt al salonului. Când ajunge 
în dreptul eî, o apucă de vêrfu gheteï saü de poalele 
rochiei. Iri acelaş timp, ea se tăvăleşte de rîs. 

Dumitru Teleor. 
' - O S O ' 



VOLTAIRE 

Z A I RA 
( T R A G E D I E IN C I N C I A C T E , IN V E R S U R I ) 

ACTUL AL DOILEA 
( Urmare) 

S C E N A I 

N E R E S T A N , C H A T I L L O N 

CHATILLOX 

Viteze Nerestane şi mândre cavaler, 
Tu care între oameni aï fost trimis de cer 
Să scapi creştinetatea de lanţuri le-amare, 
Ara tă - te şi umple- ţ l privirea d 'admirare , 
Vëzênd pe-aceştî tovarăşi plângând îngenuehiaj j 
'Naintea ta, eroul de care-aü fost s căpa ţ i 
Te-aş teap tă toţi la poar ta seraiului ,—descinde 
La eî, şi 'nflăcărarea din piepturi le apr inde , 
Ca mândri 'n to t -d ' a -una prin datoria lor 
Să fie s t rânşi şi vrednici de-al nostru savaltor. 

NÊRESTAN 

Ilustre Chatillone, îmi faci prea mul tă fală. 
Pă re rea ta îmi pare că-asupra mea se 'njală. 
Fâcàndu-mï dator ia de om şi de franctz, 
In locul meü, ori-cine ar fi făcut'o crez, 



CHAT1LL0N 

De sigur, şi creştinul precum şi cavalerul, 
Servind creşt inătatea, îî răsplăteşte cerul , 
Şi fericirea noastră atunci o preţuim 
Gând pent ru fi aţii noştri pu tem să ;ie jertfim. 
Ferice este-acela care a pu tu t ca tine 
Şi fraţilor şi ţereî să facă—atâta bine ! 
Cât pentru noï, aï soartef supuşi , ori cât, de bravi, 
Am fi,—copiî aï Franţe i şi aï Solimeï sclavi, 
Uitaţi ele multă vreme în fiarele robireï, 
Lăsaţi apoi de tatăl lui Orosman peireî, 
De n'ai fi fost de ceruri trimis a ne veghea 
A noastră F ran ţă vecinie n 'am fi putut vedea. 

NERESTAN 

De vreme ce de cerur i am fost ales, vezi bine 
Că trebuia puterea lui Orosman să 'ncline. 
Dar vai ! Ce trist amestec preschimba—acest sfârşit ! 
A ! Fie ca sudanul , acum milostivit, 
Să 'şî schimbe bunăta tea pe-o t r i s tă-amărăciune, 
Şi d-zefl ce-aude şi rele ca şi bune 
Cunoaşte dacă 'n mine vr 'o da tă -a conceput 
Vr 'un plan care de densul să nu fi fost plăcut. 
Nimic fără de densul n 'am încercat a face, 
Speram să-i daü pe urmă, nu 'n luptă ci în pace, 
O frumuseţe care din t inereţe-a fost 
Piăpitâ, ca şi mine din scumpu-î adăpost , 
De Noradin cel crâncen, când liftele streine 
Veniră să ne zmulgă credinţele creştine, 
Scălclând cu-al nostru sânge al Syrieï ţ inut , 
Prinzênd în Cesarea pe Lusignian bă tu t . 
Scăpat din închisoarea de-armatele creştine 
Şi readus în u rmă din noü ca sclav ; in fine 
Mi se făcu şi voia d'a merge la Par i s , 
Ju rând de-a më re 'ntoarce ! Credeam că 'm î este scris. 
S'aduc şi pe Zaira la cur tea fericită 
La care e vir tutea de Ludovic păzită. 
Statorniciei mele a tuncî regina chiar 
în t inse ca onoare nemărginitu-Î ha r . 
In fine, când ajunse minutul de scăpare , 
Când t rebuia s'o scoată ca şi pe noi din fiaie, 
Ea fu o p r i t ă . . Insă,—ce z ic? Zaira chiar 
Uită creş t inăta tea pen t r 'un popor barbar !... 



Dar să lăsăm aceas ta . . . O jale mult mai mare 
Durerile ne face de astă-zi mai amare : 
Creştinii în speranţă cu totul sunt t răda ţ i . 

GHAT1LL0N 

Luaţ i -mî l ibertatea şi zilele-mî luaţî 
Vi le sacrifie toa te pent ru a lor scăpare. 

NERESTAN 

Dar Lusignan, seniore, închis, ş i -acum. el care 
E singur cei din u rmă din neamu-ï glorios, 
Resboinicul, viteazul ne'nvins, ne îndoios, 
Nu va putea d 'acuma s'aline suferinţa 
Creştinilor. 

GHATILLON 

Seniore,—atuncea dar silinţa 
Zadarnică îţi este, cum şi favoarea ' | ï e. 
Când un soldat se află în fiare, pentru ce 
S'ar încerca să scape de la robie oare 
P e câ tă vreme şeful e încă ' n închisoare ? 
Dar Lusignian nu ' ţ î este ca mie cunoscut.. . 
Inal ţă- ţ i mul ţumirea la cer că te-a făcut 
Cu mult t imp mai în u rmă . spre marea-ţ î fericire 
De zilele pă ta te cu sânge şi 'ndărj ire, 
De zilele în care văzutam înjugaţi 
De liftele ba rbare p ' a î noştr i fu şi fraţi, 
De zilele în care aceste ziduri sfinte 
S'aü prefăcut d 'odată în pietre de morminte 
S'acopere măr i rea s t răbunilor . O cer ! 
De-ai fi vëzut ăst templu ui tat şi părăsi t , 
Mormèntul plin de fală al Domnului zdrobit, 
Păr in ţ i noştri , fu şi fiicele lăsate 
Să piară subt a l tare , în flăcări consumate, 
P e cel din u r m ă rege, împovărat de ani 
Cu fii sei a lă tur i , ucis de cruzi duşmani , 
Pe Lusignian, din rasa-ï mărea ţă cel din u r m ă , 
Câtând să re 'n tă rească euragiul ce se curmă, 
Păşind peste ruine de templur î şi eroi, 
Teribil şi cu mâna a rma tă , p r in t re noi , 
Inr îur ind speranţa şi groaza to t -d 'o -da tă , 



Dar rechiemând în piepturi virtutea spulberată, 
Strigând din răsputere : „Francezi, fiţi credincioşi !" 
Atunci fără 'ndoială în ochii îndoioşi 
Se aprindea virtutea înaltei provedinţe, 
I i deschidea în mersu-ï un drum spre b iruinţe , 
Si-apoi in Cesarea, creştinii toţ i cu noi 
Veniră să se scape de lanţur i şi nevoi ! 
Acolo, cavalerii aleseră 'n unire 
P e Lusignian,—ca dânsul, prin dreaptă cârmuire , 
Să ne conducă mersul şi să ne facă legi. 
O Nerestan,—mâhnirea nu poţi să 'mi-o înţelegi ! 
Nicî Dumnezeu cu ţoală puterea ' î nesfârşită, 
Nici Dumnezeu nu ' ï lete rëspla ta cuvenită. 
Zadarnic pent ru dânsul ne-am rëzboit mereu. 
Vai ! groaza amintirei resună 'n pieptul meü ! 
Ierusalimul încă din flăcări nu scăpase, 
Când iarăşi ne vezurăm loviţi, căci ne t rădase 
Un grec, chiemând să vie duşmanul mai grozav 
Asupra-ne ,—luându ' l pe Lusignian iar sclav. 
Si l'am vëzut în fiare ; da r mândru în cădere, 
Nesimţitor că este părea 'n t r ' a lui durere . 
Nu '1 mai mişca nimica, de cât când intâlnea 
P e vr 'unul d i n t r a ï nost ru şi 'n lanţuri îl vedea. 
Seniore, de atuncea, acest mart i r păr inte 
Al legilor creştine prin corp şi simţiminte, 
Departe de-a sa ţară , departe de ai lui, 
Necutezând să 'şi spuie durerea nimënuï, 
Albit de suferinţă şi 'mbăt râni t de vreme, 
Gemu în t r 'o 'nchisoare în lanţuri şi blesteme, 
Ne mai vëzènd cu anii lumina de afar, 
De Asia întreagă şi de Europa chiar 
Ui ta t ,—avu o soartă mai tristă de cât toate. . . 
Azi, cine'şi aminteşte de densul şi mai poate, 
Să rîzâ saü să creadă că este fericit, 
Când pentru noi, el zace în lanţuri pironit ? 

Vorbind, — s â ' m ï fie milă de > u l m'a i făcut. 
Cunosc nenorocirea : cu dânsa . . 'am născut , 
Şi simt la amint i re - ï , o nou , urburare . 
Robia lui, a noas t r ă , a Cezarei, are 
O tr istă ' n râu r i r e a supra mea, de chiar 
Cum am vëzut lumina in ochii mei . Amar 

N E R E S T A N 

Această fericire ar fi, 
Urăsc destinul care di 

barbară ! 
• separă . 
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Mi s'a paru t d 'atuncea destinul pentru mine. 
Acele t impuri triste, Ie ved şi-acum prin tine, 
In viile imagini cu care 'mi-aï vorbit. 
Iu templu unde 'n flăcări creştinii aü péri t 
Gâţi-va copii, sermaniî, răpiţ i de mâni fieroase 
Din braţele p lăpânde a mamelor fricoase, 
Fuseră duşi cu toţii în tainicul p a l a t 
Al regilor în care te ved, ş i - a m fost luat 
De Noradin acolo, să cresc lângă Zaira, 
Gare de-atuncï de altă credinţă se inspiră . 
Care de atunci , p ierdută în acel loc m u r d a r , 
P e n t r u - u n barbar netrebnic, ui tă de ceruri chiar. 

CHATILON 

Aceasta e prudenţa cruzime! musulmane '? 
Seduc copilăria popoarelor duşmane . 
Dar milostiv e cerul şi bine-cuvêntat 
Că tocmai la nevoe din lanţuri te -a scăpat , 
Dar oare-acea Zaira, a tâ t de renegată , 
Ce şi-a schimbat credinţa pe o liftă b les temată . 
Nu ne-ar putea chiar astfel la vreme sprijini ? 
Pu ţ in ne pasă nouă ce mână va 'mpliui 
A cerului voinţă. — O ! crede-me, şi dreptul 
Pe -a tâ t a de cu minte cât e şi înţeleptul 
Din chiar o crimă poate să t ragă un folos : 
Poţi face din Zaira un reü trebuincios, 
Pe Orosman pr intr 'ènsa. îl poţi schimba la fire, 
Silindu'l să 'şî înmoiaie tocita luî simţire, 
Să ne redea viteazul pe care însuşi el 
II plânge şi 'I regretă, pe care la un fel 
Cu noi, fără 'ndoială, şi densul îl admiră, 
Dar care nicî o teamă de azi nu ' i maî inspiră. 

NERESTAN 

Dar oare crezî ca densul, spre-a se vedea scăpat , 
La ast-fel de mijloace va fi înduplecat ? 
Şi-apoî de-ar vrea, pot oare cu-a tâ ta înlesnire 
Să int ru cu Zaira la asl-fel de 'nvoi re? 
Şi Orosman pr imi-va Zi i re î să-î vorbesc, 
Când nicî până la uş9-î să intru nu 'ndrăsnesc? 
Chiar d'aşt putea pă t runde la dânsa, cu ce oare 
Imî va 'n tăr i speranţa femeia 'nşelâtoare ? 
Ea va vedea insulta în scrisă 'n ochi meî, 
Şi va citi pe frunte-mî neruşinarea eî. 



E dureros, seniore, pen t ru—un viteaz, să ştie 
C a fost scăpat de aceia, prin—( a' e in sclavie 
A fost t â r â t . — D e ura ce'ţi poar tă , te 'ngrozcşti, 
Dar mila ei silită te face să roşeşti . 

CHATILLON 

Gândeşte-te la densul, la Lusignian şi !1 scapă ! 
Nu aş tep ta ca vântul restrişte! să re 'nceapă ! 

NERESTAN 

EÏ bine da, voiü merge la densa. . Voiü vedea 
Atuncea.. Cine este "? O ! Doamne ! Es t e . ea ! 

(Va urma) 

T h . 31. S toenescu. 



O C H I I - T E I 

Când, mut, privesc ochi'ţi albaştri ? 

Isvor senin de poezie, 
Colindător ajung ca aştri 
Prin lumi necunoscute mie. 

Iar când pe aripa privireî 
In ochi-mî ochi-ţî se opresc, 
Nebun, în furia iubireî, 
Aşi vrea să-'î sorb, să te orbesc! 

. A I . JRadulescu-JMariu. 
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Creţulescu. -

Redacţiunea Revistei Literare intrând in relaţiuni cu redac-
ţiunile maî multor reviste francese din Paris , va fi de astăzi 
'nainte în plăcuta poziţiune să ţie pe cititorii sei in curent cu 
mersul acelor reviste, ce ar t rebui să ne intereseze cu deosebire, 
pe noi românii , care datorim m i r e par te a progresului nostru 
cultural isvoarelor de lumină, frumuseţe şi adevër, ce nu sea
că nicî odată în ţ a ra suroră nouă, în Franţa . In adevër, revistei 
francese, sunt aproape singurele organe, prin mijlocul cărora 
se ìmpari sumedenii de cunoştinţe li terare şi ştiinţifice din centrul 
civilizaţiuneî şi al progresului. Lor dar se cade multă atenţie 
şi suntem siguri că aceia care le vor u rmăr i şi vor şti să pro
fite de scrierile din tr 'ânsele, vor simţi t rebuinţa ca şi in ţa ra 
noastră să se întemeieze un curent literar naţional, vor fi co-
prinşî de ambiţ iunea ca şi noi să ne apropiam de rezultatele 
obţ inute de strănepoţii vechilor Gali, ca şi noî să putem for
ma o pagină largă în marea carte ce coprinde Istoria lite
r a tu re ! universale. 

La Revue de Paris et de Saint Petersbourg, ne-a făcut, cea 
d'ântèiu, onoarea de-a începe relaţiunile cu revista noastră, căt 
şi a ne procura putinţa să împărtăşim cititorilor noştri con
ţ inutul numerilor eî, înainte chiar ca e!e să iasă in publicitate. 

Această revistă este, fără îndoială, culegerea literară cea mal 
complectă, cea mai însemnată, cea mai folositoare. Calaborarea 
tutulor autorilor iluştri este cea mai bună dovada despre suc
cesul eî. Ne mul ţumim [numai a da aci sumarul numărului ce 



a apărut la 15 Martie, eălănd ca pe viitor să publicăm relaţi-
unî mat t impurii asupra numerilor u rmătoare . 

Juana, de George Peyrebrune. — Les Larmes ele Sainte-Beuve 
de Arsène Houssaye. — Le dessous des cartes, de Jean Lorrain.— 
Philosophes du Siècle, de Jean-Paul Glarens.—Sortilege, de Armand 
Silvestre.—Felix Arvers de Phil ibert Audebrand.— Henry Lassere 
ft la Congrégation de l'Index, de Mgr. X...— Le Service de trois ans, 
deX. . .— Les Rossignols, de Stanofï. — L a Naissance des Etoiles, de 
contele Nigra —Paroles d'outre tombe, de Giesinger.—Quelgues defi
nitions, de Paul Hennequin. — Partere de Beauté, de Violette — 
Philosophie de l'Art, de Edouard Lhôte — Au /Ado, de Henri 
de Braisne — Poésies, de Claudius Popelin, Emile Gaudeau, 
Rodenbach, Leopold Stapleaux, de Mon! terrier. — L s Bêtes a 
Bon Dieu, de Alphonse Karr .— Ballade du Dédaigné, de X . — 
Chronigue politique, de Alikoff. — Théâtres et Livres, de Al-
ceste. — Causerie musicale, de Henry Maréchal.— Paris au jour 
le jour, de Saint Jean. — La Vie russe, de Ivan Rienko. 

Abonamentele se fac la biuroul Revistei, 14 rue Halevy P a 
ris. Preţul pe un an este : 35 lei. De vënzare la principalele 
librării. 

Pent ru mai multă înlesnire se pot face abonamente şi prin 
administraţiunea Revistei Li terare . 

La Revue littéraire et artistique, anul al VI lea, numera l pe 
Marte, sub direcţiunea d-lui Jean Berge, a re următorul s u m a r : 
Le Bonheur, de Jean Berge. — Le Pygmée, de Leskoff — Ber-
tinnre en Romagne (a doua par te) , de C. Pozzolini Siciliani, 
t radus din rusfş te de J Lugol — Histoire d'un drame, de 
François Fabié. — Oeuvres et Critique, de Wal te r Hornstein •— 
La Dame de Montsoreau. de V. Ulric — Le Livre de demain : 
Janic le Guetteur, de Eugène ìe Moue l .— Poesis: L'Intérim, 
de A des Es sa r l s .— Cronique de Partout. Cronique théâtrale. 
de Pierre d 'Harlemont. Mouvement des livres. — 

Această revistă este de asemeni importantă prin valoarea şi 
varietatea materiilor ce publică, căt şi prin reputaţ iunea cola
boratorilor ei. 

Pent ru abonamente a se adresa la d-nul : Jacqurs Destin 
8 rue de Hanovre, P a r i s — Preţul pe un an este: 17 lei şi 50, 

Cu numeral se găseşte la principalele librării din capitală. 
Se fac abonamente şi prin administraţ iunea Kevistei Literare. 

Revista Olteană, este titlul unei noi publ icaţ iuni l i terare , ce 
promite a apare în fie-care lună în Craiova, sub direcţiunea d-
Ior Traian Demetrescu şi G. D . Penciqiu. Pr imul n u m e r 
conţine; Prefaţa;— Găndurt ostenite; Educaţiutiea prin sine-
ensăşi; — Legea programului omenesc; — Scrisoare ; La do-



rita; Fără slujba;— Căte-va vorbe asupra teatrului;— Note 
Bibliografice ; Lăutarul din Cremona; De la redacţie. — 

Dupe materiile pr imului numër putem prezice acestei reviste 
un succes sigur, dacă ensă şi publicul ar eşi din apatia sa şi 
s'ar grăbi s'o încurajeze. 

Abonamentu l e 15 lei pe an. 

Entusiasmul în trecuta generaţiune, conferinţă ţ inută la Athe-
neü de d-nul Ionescu Gion, a eşit de sub t ipar într 'o frumoasă 
broşură , t ipărită pe hârt ie velină. 

A vorbi despre conţinutul eî, este a repeta tot ce d-nul Io-
vescu Gion a rostit de la t r ibuna Atheneuluî, aplaudat necon
tenit de un public inteligent şi numeros ; — ar fi cu alte cu
vinte, a reproduce textul întregeî conferinţe, spre a se vedea 
dibăcia şi competinţa cu care d-nul Gion tratează subiectele 
ce 'şî alege. Pent ru această causa n 'avem de cât a recomanda 
doritorilor, să 'şî procure broşura în cestiune, de la or care 
din librăriile din capitală. — 

Anatomia descriptivă, de d-nul N. Greţulescu, s'a complectat 
prin apari ţ iunea volumului al 3-lea. Această operă ştiinţifică, 
de multă valoare, — at rage recunoştinţa t inerimeî studioase, care 
datoreşte d-luî Creţulescu marea înlesnire de a putea studia cu 
folos anatomia în Facultatea noastră de medic ină . Preţul seriei 
de 3 volume este 15 leî, şi se află de vènzare la librăriile So-
cec, Graeve şi Niculescu. 

In momentul d 'à se imprima acest articol, ne a sosit de la 
Paris , un elegant volum de poezii, de d-nul Jean Berge direc
torul revistei „La Revue Littéraire et ar t is t ique", al cărui 
titlu este : Les extases. In numërul viitor vom vorbi despre a-
cest volum. De o cam dată, îl recomandăm cu tot dinadinsul 
cit i torilor noştr i . 

Zetta. 



CIOCOI I V E C H I SI N O U I 
SAV 

CE N A Ş T E D I N PISICĂ Ş O A R E C I M Ă N Â N C Ă 

ROMANŢ ORIGINAL 

DE 

N I C O L A E M. PHILIMON 

O 

(Urmare) 

Era pe la orele noué de d imineaţă ; greaca se sculase şi se 
dusese la oglindă ca sâ'şî puia în regulă graţi i le mal t ra ta te 
de voluptoasele plăceri ale nopţii t recute , şi.să maî adaoge câ te 
va frumuseţi artificiale, ca să dea mal mult, interes celor fireşti. 

Toaleta femeilor cochete din zilele noastre de şi a deveni t 
o îndeletnicire foarte grea şi împovără toare pentru bietele s lu
j i toare , din causa nenum eratelor forme şi feluri de peptănărl , 
de spălaturi , de limpeziri cu ape aromat ice şi chimice pentru 
lustruirea, d regerea H împrospătarea peliţei obrazului şi alte 
nenumêrate nimicuri femeeşti ; cu toate aces tea , ea r e m a n e o 
j ucă r i e de nimic, în comparaţ ie cu toaleta e legantelor din t im
pii Domnilor Fanar ioţ i . 

Kera Duduca, de şi se afla în anii ce" mal frumoşi ai verstei 



femeeştl ; dar des t rămata via ţă ce petrecea, o făcuse să a lerge 
foarte de t impuriu la ajutorul graţiilor împrumuta te . Ast-fel 
dar toaleta el din toate zilele se compunea dint r 'un şir de tor
tu re la care ea se supunea cu cea mai mare resignaţ iune, nu
mai ca să 'şl conserve acea f rumuşele care făcea pe- Postel
nicul să depuie la picioarele el toate jafurile câte le s torcea 
din biata ţară , şi pe frumosul calemgiu a o numi Cheruvimul seu 
şi a o iubi cu o a rdoare egală amoru lu i ce ea a v e a către densul. 

In toate nopţile, dupé ce exped ia pe amênduol adoratori i ei , 

se ungea pe obraz cu alifia venata ; d imineaţa se ştergea cu 
albuş de où, se aburea cu cărămizi încălzite în foc şi s tropite 
cu apa de salcâm ; apoi se spăla cu apă de pelin. Acestea le 
făcea ca să întindă pielea obrazului şi să dispară sbèrciturile ; 
apoi se ş tergea cu un bure te muia t în apă de castraveţ i , ca 
să scoată pete le , şi se spola cu dres ca s ă d e a p e l i ţ e i o coloare 
mai albă. 

Dupé toate aceste operaţ iuni care n ' aveau ' a l t scop de cât a 
albi, a întinde şi a întineri pel i ţa obrazului, veneau rumenea la 
cea mincinoasă cu care îşi colora obrajii şi buzele , gogoşile de 
ristic arse cu care îşi înegrea sprâncenele , şi p las ture le cele ne 
gre cu care îşi făcea murse saü benghiurì falşe. 

Dupe ce greaca îşi sevârşi acea toaleta complicată, şi se mai 
întoarse de câte-va ori pe dinaintea oglindei, zîmbind şi gesti
culând ca să se as igure dacă e de ajuns gra ţ ioasă , dete ordin 
să introducă în camera sa pe mesageru l Poste lnicului . 

O ţ igancă frumuşică se ară tă în uşa sălei şi făcu semn lui 
Pătur ică să intre înăunt ru . El intră şi dete scrisoarea, apoi 
t răgându-se înapoi către uşă, se s trânse la pept şi luă o posi-
ţfune atăt de umili tă şi plină de smeren ie în cât a r fi putut să 
amăgească pe ori şi cine. Dar Kera Duduca, care era personi
ficarea fineţel şi a vicleşugului femeesc, pr icepu făţărnicia, chiar 
sub acel vél de prostatică modestia. 

Ea citi scr isoarea până la un loc fără să lase a se zări pe 
figură'I vre un semn de surprisă bună saü r ea ; da r când ajunse 
la par tea aceia prin care Poste lnicul îl r e comanda pe acel noü 
Argus înves tmânta t cu anter iu şi giubea, ea îşi a runcă fără 
voie ochii asupra ciocoiului, şi întocmai ca vulpea ce vede şi 
simte cursa întinsă, zîmbi cu amărăc iune şi 'şî continuă lectura 



până la sferşit. Dnpë ace ia sărută scrisoarea a băgând 'o 
în sîn, se puse a examina cu mal mul tă a ten ţ iune figura lui 
Dinu Păturică, care de şi în acele momente de prefâcetoriă, 
exprima un fel de nevinovăţ ie amesteca tă cu stupiditate, dar 
tot lăsa a se s t revedea îndestule viţii, dintre care cele ma i prin
cipale e raü rëu ta tea şi laş i ta tea . 

Am zis că greaca era vicleană ca o vulpe ; ca să doved im 
ansă cât de adâncă şi păt runzetoare era fineţea spiritului e l 
cată să a ră tăm că cu toată ar ta ce puse Pătur ică în lucrare» 
spre a face să dispară din t răsure le feţei sale în tunecoase le 
intenţiuni şi aspirar! c 3'I rodea inima, nu numa i că nu putu 
să o amăgească, dar o făcu chiar să în ţe leagă şi mal bine cu 
cine are a face. 

Trecură câte-va momen te în c a r e aceşt i doul actori se p r i 
veau unul pe al tul fără să p r o n u n ţ e o vorbă măcar . Această 
tăcere scrutătoare semăna foarte mult cu liniştea apa ren t ă a 
doue fiare ce stau de se observă cu o prefăcută nepăsare mai 
'nainte de a sări cu asalt u n a asupra al teia. 

In fine, greaca hotărî să dea asal tul ; ea începu de la u n a 
din cele mal mar i slăbiciuni a le ciocoilor, adică de la mândr ia . 

— «Ei bine, logofetete Dinule ;» îl zise ea cu un zîmbet 
dispreţuitor ; « G il ibi Andronacke îmi scrie că de astăzi înainte 
aî să fii unul dintre slugile casei mele.» 

— »Më bucur din toată inima, milostiva m e a stăpână.» 
— «0 fi p recum zici ; dar , u i te , te véz îmbrăca t bine, cu giu-

bea, cu anter iu, cu fermenea, cu papuci galbeni şi cu fes de 
Tarigrad ; pare că eşti scos din cutia, şi as ta n u m i prea place. 
Să lepezi aceste haine boiereşti , şi să te îmbrac i cu haine de 
fecior prost.» 

— «Voiû face dupé plăcerea domniel- ta le , milostivă cocoană. 
— «Da, negreşit, căci o să te trimit cu coşniţa în tèrg şi 

nu voiu ca pazarghideanul m e ü să poar te ceacşiri şi işlic* 
— «Voiü face ori ce 'm l vel porunci, milostivo. » 
—• «Asta o crez, căci la din împotrivă voiü în t rebuinţa gâr-

baciul, pe care '1 vel fi vëzut poate atârnat, d ' a supra uşei sac-
nasiuluî . 1 )» 

*) Sacnasiü se numea o cameră mică situată în fundul săliî, şi împodobită 
cu pat şi perne, unde aşteptau cei ce veneau cu trebuinţe până ce îî primea 
boierii în casă. 



— «Më voiü supune în tăcere la orî-ce va găsi cu cale mi 
lostivirea ta.» 

Greaca vëzênd m a r e a ipocrisia si falşa regisnaţ iune cu care 
ciocoiul pr imea aceste lovituri groaznice, së înspăimântă, dar 
nu disperă. 

—• «Aşa precum îţi zic,> respunse ea, «o să te puiû să tal 
ceapă la bucătăr ie , să speli vasele, să tai lemne, să aduci apă 
cu sacaoa de la Fi lare t şi al te mărunţ i şur i de felul acesta.» 

— «Prea bine, s tăpâna mea ; le voiü face toate acestea , ba 
ancă i mai mul te ; numai ca să te vëd mul ţumită .» 

— «Vei şedea t o i t ă zioa în pridvor cu capul gol, ca să îm
plineşti poruncile mele , căci la din împotrivă îţi voiü pune 
coarne , te voiü unge cu miere , şi te voiü lega de stâlpul por
tei , ca să te mănânce muscele şi să Uză lumea de tine !... al în
ţe les ?» 
• — «Am înţeles , milostiva mea, şi sunt gata a suferi şi maî 

mar i pedepse de cât aces tea fără a më plânge, căci s tăpânâ-
m e ù te iubeşte şi eü t rebue să sufer orî-ce mi s 'ar întèmpla 
dupe u r m a domniel-sale.» 

— «Peste put inţă !» zise greaca în sine, disperată de sângele 
r ece al ciocoiului ; şi avea drepta te , căci toate săgeţile vi
cleşugului ei se tâmpiseră în in ima de piatră a ciocoiului. 
P r i m a idee ce ' i veni în minte fu de a rupe legătur i le de a-
mor ce avea cu calemgiul , singurul mijloc de a se pune în 
s iguranţă despre spionagiul lui Pătur ică ; pe da tă ansă ce se 
gândi la dulcele momente ce pet recuse şi ancă pet recea cu a-

el j une frumos, sângele i se concentra în inimă şi faţa '1 se 
îngălbeni ca ceara . Să ţie pe amant , ciocoiul ar fi t răda t 'o ne 
greşit, şi ar fi perdut pe Postelnicul Andronake , care o îngri
jea ca pe o domniţă . 

Aceste doue idei deveniseră în acei moment , Scylla şi Ca-
rybda pen ru greaca noast ră . Dar a rsenalu l vicleniilor femeesti 
este foarte mare ; ajunge numai să ştie c ine-va să caute în
t r 'ênsul , şi de sigur va găsi câte ceva pent ru ori-ce împreju
ra re . Greaca căuta şi găsi în adevër mijlocul de a scăpa din 
toate cu faţă curată . La aceas tă fericire negăndită fruntea e-
se lumină, t răsur i le obrazului seü luară un aer dulce şi zîmbi-
tor ; a tunci , privind pe Dinu cu dulceaţă , îi zise : 



— Ia spunem, Dinule dragă ; cum ţi s 'a părut pu r t a rea m e a 
către tine ? Nu este aşa că sunt o nebună ? Auzi acolo ! să spe
ria cine-va atât de mul t pe un flăeăiaş aşa de frumos şi mu-
chelefl Sa n ' a l grije de nimica ; tot ce 'ţî a m zis n ' a fost de 
cât g lume. Al, d e ! fi maî cu inimă !» 

Dinu năbuşi în mica sa inimă bucur i a acestui m a r e t r i umf 
şi apropiindu-se de greacă, cu o sfieală prefăcută, făcu m ă t a 
nie şi 'i sărută mâna ; apoi îşi luă zioa bună şi se duse . 

CAPITOLUL VII 

Pâna nu faci foc, fum nu ese 

Doue septămăni în u rma acelor descrise în capitolul prece
dent , într 'o noapte- recoroasă de pr imă-vara , Postelnicul Adro-
nake e.şia de la amoreaza sa cu ciubucul apr ins şi cu sluga 
<Iupë densul, care ţ inea într 'o m â n ă o chisea de şal plină cu t u 
tun, iar în ce i - l ' a l t ă o pereche de papuci galbeni. Trăsuri le fe
ţei Postelnicului, de şi puţ in cam descompuse , a r ă t au acum o 
mul ţumire pacinică şi lipsită de grijile ce muncise pe b ' e tu l 
fanariot cu vre-o cât-va t imp mai înainte . 

într 'o ul icioară întunecoasă ce duce în maha laoa Dudescu-
lul , sta de mai mul te ore, o butcă elegantă cu doi a rmăsar i . 
C â n i boierul se apropia de acea uliţă, s luga a lergă către lo
cul unde sta ascunsă t r ă s u r a şi strigă : «Trage Ioniţă !» 

Fanariotul se sui în t răsură , şi ciocoiul în coadă, str igând 
cu voce tare : «A-casă '» 

Rog pe bunii noştri lectori să lase pe Postelnicul a dormi 
î n pace pe sofaoa sa, căci a re m a r e neces i ta te de somn, ca 
TIU cum-va să'şi piarză, deştept, ilusiile fericire! sale ; iar noi 
să ne în toarem iarăşi pe s t rada Caliţei , ca să observăm, ce se 
pe t rece în casa aman te i sale . 

Era o noapte frumoasă, o noapte tocmai bună pentru a m o 
ru l de inimă, căci el ne procură momen te de o fericire subl imă. 
Câte simţiri încântă toare nu încearcă un aman t când pentru ântêia 
da tă surprinde sur îsul dorit al femeeî ce el iubeşte! cât de înfo
ca te sunt palpitaţi i le inimel sale , când el depune p r imul să ru-



tat pe buzele el arzêtoare ; apoi, câte încântări nu mal culege 
el din t reacăt în dulcea v ia ţă a amorulu i , când într 'o a d u n a r e 
sau la un bal , îi vine din timp în t imp câte un semn de dulce 
suvenire făcut cu o graţ ioasă sfială, sau o privire plină de des -
mierdare , a runcată pe furiş şi care îi zice în l imba cea mis 
ter ioasă a inimeî, »te iubesc ! . . . te iubesc ! . . . din tot, suf-
fletul !» 

Dar amorul este o medal ia cu două feţe. Să în toarcem a-
cum medal ia pe par tea cea opusă. 

Ce ziceţi domnia-voasl ră despre ace le amorur i sgomotoase, 
ca re încep prin serenade de lăutar i şi une ori de bande mil i 
ta re însoţite cu tobe şi cu tipsii întocmai ca la grădina lui 
Giafer, şi care se te rmină prin păruel i , în clasele de jos , şi 
prin ceva mai reü în cele de sus ? Ce crimă aü săverşit. pa -
cinicii .locuitori ăl vecinătăţ i i , ca să fie deşteptaţi din somn în 
strigătele birjarilor şi oftările cele monotone şi ascuţ i te ale 
amorezi lor vulgari , mai indiscreţ i de cât pisicile : căci aceste 
dobitoace sent imenta le mior lăesc şi ele o lună, pe fie-care an, 
şi apoi ne lasă în pace, în v r eme ce pisoii cei cu două pici
oare , nu numai că miorlăie neîncetat , dar neavând destulă î n 
credere în seducţi i le voce! lór, maî iau şi pe al ţ i de le ajută. 
Dar réul prin reü se perde, zice un vechi proverb. 

Asemenea oameni nesocotiţi , care pun într is tarea şi dispe
r a r ea în inimele bieţi lor consorţi fi păr inţ i , îşi i au mai a d e 
sea plata nelegiuire! lor, prin t r ăda rea ce le face femeile, co
rupte de denşiî ; căci femeia care a avu t curagiut să calce j u 
răminte le făcute înaintea a l tarului , şi j una fată care a d e s o -
norat perii ceï albi ai părinţ i lor ei pentru vorbele dulci a le u-
nui amant apr ins de o pat imă ilicită, ce pre ţ vor pune oare 
pe nişte angajamente t recătoare , dictate ma i t,ot,-d'a-una de 
capriciu şi prea r a r de inimă ? 

0 tineri ! dacă aţ i şti voi u n d e vë duc aceste amorur i n e s o 
cotite, poate c'aţî fi mai scumpi în résipirea i lusiunilor june -
ţei voastre ! Voi nu ştiţi cri ce monedă vë plăteşte femeia 
care a primit să ' l sacrificaţi ani voştri cel mal frumoşi, t impul 
ave rea şi chiar onoarea voastră . Voi nu stiţl că acea fiinţă 
pe care voi o credeţ i îngerul vostru, scăparea şi desmie rdarea 
n ime i voas t re , aceia este in s tare a vë t răda pent ru un d i a -



mant, pentru un şal, şi de mal mul te ori pentru câte o vor
bă de spirit, care sfîşie şi batjocoreşte sfinţenia amorulu i v o s 
tru. Si ce culegeţi voi oare din toate sacrificiele ce faceţi pen
tru aceste s tatue de m a r m u r ă ? In locul a i io ru lu i , t r ăda rea ; 
în locul fericire!, d isperarea care slăbeşte şi de râmă focul şi 
energia facultăţilor voastre, şi, ce e mal reü, p ierderea i lusiu-
nei care aduce cu sine scepticismul monst ru de sânge, părinte 
al turburări l şi al s inucidulul . 

Fericire perfectă nu există pe acest păment ; aceas ta s 'a zis 
de mult timp şi de oameni foarte învăţa ţ i ; avem însă ceva 
care seamănă cu densa ; avem i lusiunea, c redin ţa şi speranţa . 
Aceste durer i divine compun aci pent ru no! ceia ce numim 
fericire. 

Un tînăr care a iubit pe o femeia cu credinţa şi devotament 
şi a fost resplătit prin indiferenţă, ipocrisă şi t r ădare , acela 
pierde încrederea în femei ; pent ru dînsul numai există fericire 
conjugală ; prin u rmare el nu se ma l însoară, saü chiar de se 
supune la această dator ia sociala, inocentul amor al soţiei 
sale, graţ ioasele el surîderî , fragedele el îngrijiri, pentru dîn
sul trec de prefăcătorii ; femeia simte toate acestea, cearcă 
a'l încredinţa despre sinceri tatea amoru lu i el, dară nu reuşeş te . 
In fine lucrul se termină ast-fel : dacă femeia este vir tuoasa, 
suferă în tăcere , suspină şi moa re ; iar dacă a r e caracter s lab, 
cade în haosul pierzării, terănd după sine în ruşine şi pe n e 
vinovaţi se! copii. 

Dar să venim la subiect . 
Era una din acele nopţi de vară, în care na tura în t reagă îşi 

deschide comorile uimitoarelor sale frumuseţi , spre a ne da o 
idee perfectă de subl imitatea el ; bolta cerului e ra de un a l 
bastru încântător ; stelele presărate pe spaţiul ei nemărgini t , 
de astă dată eraü pline de o lumină magică ; luna a carii pa 
lidă şi dulce faţa umple de dor şi de a rdoare inimele s imţ i 
toare , sta aninată printre tur le le Mitropoliei' şi n e ma i putènd 
din acel loc sfânt să 'şi u rmeze înfocatul eî amor cu j une l e 
pastor Endymion, aman tu l ei din vremi le păgâne, ea pă rea a 
privi cu o nesăţ ioasă bucuria la a tâ ţ ia înamora ţ i ce se des -
mierdaü cu înfocare sub razele eî amoroase . Suflările cele 



calde a le vêntuluï de pr imăvară e r aü atât de line în cât a b i a 
frunzele plopului se c le tenaü a lene. 

Această maies toasă şi dulce tăcere era înt reruptă câte o d a t ă 
de s u s p i n e ^ unei privigëtori care cânta durer i le sa e, a scunsă 
într 'o dumbravă de lilieci din grădina monăst i re l Antim. 

Pătur ică , îndemnat mal mul t de bănuitorul instinct al r ău lu i 
de cât de s imţimentul frumosului, sta ţintit Li fereastra c a 
mere i sale luând foarte, puţ in aminte la acea minunată p a n o 
r am ă . Nu t recu mul t t imp şi u rechia lui fu isbită de sunetul 
unor ins t rumente de musica. Aceste sunete ; fiind un acord d e 
ace lea ce fac lăutari i înainte de a începe cântărea , de şi în
cetară numai de cât, însă a t raseră a ten ţ iunea ciocoiului. El se 
gândi câte-va momente , apoi bâtendu-şî fruntea cu palma, ca 
omul ce pr inde o idea de mul t timp aşteptată, zise : «A ! a ! 
acum înţeleg ! Aceşti lău tar i t rebuia să fie puşi de ibovnicul 
stăpânei mele !... Nicolăiţă de la boieru a r m a ş nu m ' a înşelat . 
P e m u n c ă Dinicule ! pe muncă băiete , ca să mal scur tam ca
l e a ce duce la fericire !» Zicând acestea , el îşi luă ip ingeaoa 
pe densul şi coborîndu-se în grădină, se ascunse dupe t r u n 
chiul unul a rbore . 

Lăutari i începură din noü acordur i le lor ; de astă data î n să f 

el cântară cum se cântă, adică puse ră capul pe umăru l sting 
şi prin ajutorul arcuşelor şi al penelor de gîscă, scoaseră din 
viori şi cobze nişte accente foarte patet ice pentru timpii de 
atunci , da r care astăzi n ' a r avea cea mai mică putere asupra 
s imţuri lor noastre , nici chiar pe aceia de a ne face să 
dormim. 

După ce lăutari i sunară câte-va arii melancol ice, el înce ta ră 
ca să dea loc unei voci de tenor ce intona cu o dosă m a r e 
de s imţ iment şi de pasiune, ar ia pe care se cântau v e r s u r i l e 
aces tea : 

Pe pod pe la Spiridon 
Toate paser i le dorm, 
Numai păsăr ică m e a 
Ţoală noaptea ciripia, 
De amor se jă lu ia ; 
Oh ! amor , amoraş 



Yedea- teaş călugăraş, 
Pên ' la pătru-zecî de zile 
Să te vëz la monast i re 
Cu ochii pe la icoane 
Cu gèndul pe la cocoane ; 
Cu mâinile pe psaltire 
Cu ochii pe la copile, etc . 

Aria aceas ta fu terminată prin oftări din cele mai adânci ; 
dar ferestrele grecii, ce se deschideau la primul accent al se
renadelor înfocatului calemgiu, r ămaseră de astă dată închise 
ca un mormènt . Lucrul era de desperat ; dar amorezii aü mal 
multe coarde la arc ; ei nü disperă aşa lesne. 

Calemgiul a runcă o privire duioasă asupra ferestrelor, apoi 
începu a cânta : 

Pea t ră d 'ai fi, te-al desface 
Si la mine te-ai în toarce ! 
Of, of, of, of, ke ramu , of ! 

etc. 

Această din u rmă încercare reuşi pe deplin, căci greaca 
după o luptă teribilă între in teres şi amor, neputênd să mai 
resiste furioasele bătăi a le inimei sale, deschise ferestrele şi 
tăcu cu bat is ta un semn, apoi se coborî în grădină, întră în
tr 'o boltă de viţă în care abia pă t rundeau razele lunii, şi a , e -
zèndu-se pe un tVivan moale , aş teptă acolo pe amantu l ei. 

Nu t recu mult timp şi apăru o umbră în fundul gradinei. A-
ceastă umbră luă o direcţ iune către bolta de viţă, şi de ce se 
apropia mai mult , ea lua forme mal distincte. Când fu l i o 
distanţă oare-care de ascunzê toarea Iul Pătur ică , acesta deo
sebi într 'ènsa, un june ca de douè-zecl şi cinci de ani , cu an
teriu de şamalagea morico, cn fermenă de croazea pembe, în
cins cu un şal pătlaginii! şi legat la cap tu rceş te cu un taclit 
în verguli ţe. 

El înainta cu paşi rari şi nesiguri căt re locul în care se afla 
dorita inimei sale fără a se gândi că aceas tă întâlnire era să 
fie cea mai dupe u r m ă rază a fericire! lui. 



Păturică, care spionase tot ce se petrecea, aş tepta acum m o 
mentul favorabil ca, să se arunce '"asupra victimei sale . El lăsă 
pe t înăr să se apropie cât-va de bolta de' vi ţă ; iar când rëmase 
între densul şi p rada sa o distanţă de câţ l-va paşi, zise înce t : 
Doamne ajută ! şi sărind ca o panteră , apucă de piept pe bietul 
june şi începu să strige : «Tâlharii, tâlharii !... săriţi creştini ! 
puneţ i mâna pe hoţ, pe tâ lhar!» 

Sérmanul june vêzêndu-se strâns cu vigoare de un bra ţ p u 
ternic, mal ântêiû cercă să se l ibereze de densul , dar nepu-
tênd, începu a se ruga să T lase în pace că e om cinstit . 

Nu, tâ lharule , nu te las din ghiarele mele . La spătărie no 
tule , să te învăţ eü minte a mal veni să furi orz din amba-
rul nostru.» 

— «N'am furat nimic, Logofete : pr ivesce-mé şi vezi, am eü 
cai/et1) de ho ţ? 

— «He, he ! şiretule, nu më înşeli tu pe mine ; ştiu eü că 
te-al înhăitat cu ţiganii l u lVe lcea , şi j e fu i ţ i .maha laoa . Eü mă
nânc pânea Cucoanei Duduki şi nu sufer s'o je fu iască n i ş t ema-
salagil ca tine ? O să te leg bine cot la cot şi mâine o să te 
daü pe mâna zibetulul 2).« 

Această s t ra tagemă atât de ingenioasă puse pe greaca într 'o 
posiţ iune foarte del icată ; o făcu în fine să se convingă că 
Pătur ică era un demon împeli ţat , şi avea drepta te , biata fe
meia, căci s tarea lucruri lor era atât de dificilă, în cât nu ma i 
putea să facă nimic în favoarea amantu lu i seü. Să tacă nu pu
tea, cei v ic leanul ciocoiü ar fi dus la spătăria pe june le ca

lemgiu, şi pr in t r ' aceas ta s 'ar fi dovedit amoru l el cel tainic ; 
să ' l l ibereze, n u pu tea de cât printr 'o măr tur is i re care ar fi 
făcut pe ciocoiü stăpân pe secretele sale. Din aces te doué rele 
Duduca alese pe cel mal mic . Ea eşi din boltă şi a ră tându-se 
dinaintea lui Pătur ică, zise : 

— «Ce s'a înt împlat ? ce este acest sgomot ? 
— «Să trăescl , milostivă stepână, — respunse ciocoiul, — am 

1 ) Asemănare. 
2) Stăpânire. 



pus mâna p' acest t î lhar care jâfueşte maha laoa întreagă, care 
ne fură orzul şi găinile.» 

— «Bravo, Dinule, să trăescî ; da r ia să véz şi eü p ' aces t 
tîlhar ?» 

june le înamora t se apropie de densa ; iar Pătur ică , simţind 
că eî voesc a vorbi despre ale lor, se depărta puţin, prefăcăn-
du-se că caută o funia ca să lege pe presupusu l t î lhar. Greaca 
observă şi această viclenia, dar folosindu-se de dènsa, se a-
propiă de amantu l eî şi'î zise : 

— «De. acum înainte totul s'a rupt între noi !..> 
— «De ce, sufletul meu ?» — respunse calemgiul cu glas 

t remurător . 
— «Postelnicul a aflat amoru l nostru şi 'mi a tr imis pe cel 

mai afurisit ciocoiu din lume să mé păzească . Tu eşti în mâna 
luî şi eü nu pot să te scap de cât măr tur i s ind dragostea 
noastră.» 

— «Să'l cumpărăm cu bani ?» 
—• «Eşti nebun, Iordake, (asta e r a numele calemgiului) . 

Crezi tu oare că acest sgripţor se va mul tami cu aceia ce ' i 
vom da noi ? Lui îl t rebuie comori ; mândr ia lui merge până 
îa protipendada !..» 

— «Aşa dar va să zică...?» 
•— «Nimic nu r emane , de cât să ne despăr ţ im pentru tot-

d 'a-una.» 
— «Şi crezi că voiü pu tea t ră i fără t ine ?» 
— «Te vei supune la aceas tă nevoia pentru as igurarea fe

ricire! mele . Bëmâï sănătos şi mângâete cu al ta de p ierderea 
mea.» 

Dicènd aceste cuvinte , ea chiămă pe Dinul şi'î zise : 
— «Dă d rumul acestui flăcău că'I păcat să ' l băgăm în spă

tăria : iar dacă '1 vel mal prinde prin grădină, a tunci să faci 
cu densul ce vei voi.» 

— «Prea bine, m i lo s t i ve» Apoi în torcêndu-se către ca l em
giu zise : «Aide, băe te , ca tă ' ţ l de d rum, şi să n u te maî prind 
prin grădina că, pre legea mea , te jupoiü de viü.» 

Sărmanul june privi pe greaca cu ochii plini de lacrâml şi 
luând drumul că t re fundul grădinii, se făcu nevăzut ; iar greaca 
şi Pătur ică in t rară în eamer i le lor, farà să schimbe nici o vorbă. 



CAPITOLUL VIII. 

Mijlocul de a face foc farà sa iasa fum. 

A doua zi greaca se sculă foate de d iminea ţă şi îşi făcu 
toaleta cu o îngrijire muH mai mare decât în cele-1-a.lte zile : 
dupé aceia, ea chiama pe ţigancă şi 'l porunci să aducă doué 
cafele, doué dulceţe , un ciubuc şi o nerghelea . Chiama apoi 
pe Pătur ică, şi dupé ce r ămase cu densul , îî făcu semn sé 
şează lângă dènsa p e sofa. 

Pătur ică, de şi dorea de mul t t imp să ajungă aci, de şi 
în cual i ta tea sa de om cu mul tă minte în ţe legea pricina care 
o silea să devia atât de blândă cu densul , nu priimi totuşi 
să şează. 

—• «Ci şezi Dinicule dragă,» îl repetă g reaca cu graţ ia . 
— « Val de mine , Coconită ; cum aş putea să şez lângă 

milostiva m e a s t ăpână? 
—• «Tu 'mi ai dat să înţe leg că dofescî foarte mul t d e 

casa mea . 
— «'Mi-am împlinit dator ia şi nimic mal mult.» 
— «Aşa este, dar o slujbă ca aceas ta cată să fiă rësplâ t i tâ ; 

şi eu voi să te resplătesc ; vino dar să luăm dulceaţă şi cafea 
împreună.» 

— «Nu cutez milostivo.> 
Greaca vêzênd res is t in ţa ciocoiului , se ridică dupé sofa, şi 

dupé ce dete o a runcă tură de ochi la fereastră , îl luă de mâ
nă, îl puse lângă dînsa, şi ca să ' l Insufle ma i mult, curagiü 
îl dete cu propria ei mână du lcea ţa şi cafeaoa. 

In timpul cât ţ inu bêutul cafelei , greaca examina cu mul t 
interes t răsur i le feţei lu i Pătur ică şi r emäse foarte mul ţămi tă 
căci, fiă zis între noi, băia tul nu era de loc urît . Dupé ce dar 
se gèndi puţ in faţa el luă un ae r dulce şi amoros . 

Ce se va fi pe t recut în inima el în acele m o m e n t e , n u ştim ; 
judecênd ansă dupé cele de afară, a m pu tea zice numaî că 
inima el nu era stepânită în acel minut de amor , ci mal cu 
seamă de t emerea de a fi respinsă, dacă cum-va din nenoro
cire pas iunea el n ' a r fi intrat în planuri le ambiţ ioase a le c io 
coiului. 
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Nu t recu mul t după a c e i a , şi Kera Duduca eşind repede din 
cameră , zise ma l ântèl câ te-va cuvinte servi toarei sale c re 
dincioasă ; apoi se întoarse ţinend în mâini o sticlă cu anason 
de Chio din care bea numai Postelnicul şi un ta ler plin cu 
alune prăjite. 

— «Să vedem ; — zicea ea în sine; — va putea el să'şl păs 
t reze acest cumpăt sfieţ şi rece , când această beu tură va a-
runca tu rbura rea în minţi le şi în simţiri le lu i?» — Si puind-se 
iarăş i pe sofa, în t r 'o posiţ iune voluptoasă, turnă l icoarea de 
foc cu mâna el cea albă şi o prezintă cu graţ ie Iul Pătur ică . 

— «Ţine, — zise ea, — b e a acest spirt în sănăta tea m e a ! » 
Dinul luă paharu l şi zisa : «In sănă ta tea Cocoane i Duducă! ; 

cea mal frumoasă din toate femeile Bucuresciulul ,» 
— «Astea sunt linguşiri s t rengarule,» rëspunse g reaca , lu

ând o posiţiune şi mal invi tă toare . 
— «Nu, nici de cum ; ba ancă dacă voieştl să spui a d e v ë -

rul, eşti mal frumoasă decât Afrodita din Mimologia.» 
Greaca turnă ancă un pahar , şi sorbind puţin dintr ' însul , îl 

dete Iul Pătur ică eu mâna t remurândă . 
Ciocoiul bênd şi acest pahar , s imţi un foc s t recurăndu-se 

prin tot t rupul seu şi o tu rbura re voluptoasă îl coprinse min
ţile : el privi pe Duduca cu o sete de amor nediscripti lă. A-
tuncl greaca , vezăndu-se sigură de triumf, de te glasului seü 
o intonaţie şi mai dulce şi privind pe Dinu cu ochi galeşi îl 
întreba : 

— «Ia spune 'mi , Dinicule dragă , ai iubit tu vre-o femeia 
pân 'acum ?» 

— «Pe nici una , f rumoasa mea stepănă.» 
— «Nu m e ' n ş e l r óre ?» 
— «Nu, zéu ; nici de cum.» 
— «Seil tu că eû de mul t te iubesc şi nu cutezam sâ ' ţ i 

spui, căci më t e m e a m să nu fii v re un berbant ; dar fapta t a 
de astă noapte, dragostea şi c redin ţa despre care 'ml al dat 
dovadă, m ' a făcut să 'mî iau hotâr î rea . . . Vino dar, dragă, 
în bra ţe le mele ! Nu te sfii, Dinule ; eu te iubesc ; căci esci 
tener şi frumos, eşti plin de foc şi de mândreţe .» — Apoi lă
sând să easă din adâncul peptulul el un suspin înfocat, se a-
runcâ în braţele ciocoiului şi'l strìnse cu ardoare pe ea. Gu-
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rile lor se lipiră ; ochii lor juméta te închişi de delirul pasiune! 
clipeau din când în când cu scântei de amor şi voluptate 

Doué ore în u rma acestei scene desfrânată şi uricioasă 
t r ăda re , Dinu Pă tur ică putea să se l aude că a învăţa t pe din 
afară alfabetul norocului . Greaca a semenea dobândise un 
complice, cu care să poată mânca în s iguranţă s t a rea Postel
nicului . Numai Postelnicul , sê rmanul ! el culegea în acele 
m o m e n t e roadele oarbei sale încrederi . 

CAPITOLUL IX. 

Confidentele. 

Trădarea începută cu atâta fineţă de Duduca şi Păturiud, 
din zi în zi lua aspectul unui amor sent imental . Ciocoiul, cu
fundat în plăceri, părea că renun ţase la ori ce plan de ambi 
ţ iune ; dar asta era o nouă cursă ce el înt indea fanarioatel . 

Ţinta lui era să mănânce s tarea postelnicului . Greaca avea 
tot aceas tă tendin ţă vicleană, Pătur ică o simţise din pur ta rea 
către dînsul, dar, ca om cu minte ce era , el vrea să o a d u c ă 
în stare a'şl declara însăşi acea dor inţă ; cu alte cuvinte , el 
voia să prinză şearpele cu m â n a al tuia ; metod foarte ingenios 
ce s 'a practicat în toţi t impii, şi se va practica pêne ce acest 
glob se va preface în cenuşă sau se va prăvăli în chaos. 

Intr 'o seară ei beau cafeaua în c a m e r a de culcare . Mai an
tei vorbiră de amor , acuzându-se unul pe al tul de indif er inţă ; 
dar aceas tă conversaţ ie se sfârşi foarte curând prin jurăminte 
de cele ce întrebuinţează adesea amanţ i i ca să se poată a m ă 
gi maî lesne unii pe alţ i i . 

—• «Aşa nemul ţumi toru le , — zicea greaca, — tu nu mê iu
besc ! cu acea că ldură ce aş teptam de la un om pentru care 
a m făcut a tâ tea jer t fe . Şeii tu că fără tine nu mai pot să 
ma l t r ă e s c ? Când lipsesc! câte un ceas de lângă mine , mi se 
pare acel t imp un an, un veac . Oh ! cât e ram de liniştită pâ
nă a nu mê înclina cu tine ! Tră iam cu Postelnicul , fără să 
fm tu rbura tă de nimic.» 

— «Linişteşte-te, Duducuţo fosmu, eü te iubesc mal mult 



decât, ori ce în lume ; să n ' am par te de Dumnezeul la cari 
më închin, să fiu ana thema dacă îţi minţ . 

— «Lasă, lasă, nu te mai jura , că am simţit eü toa te . Sciü 
eu pricina care te râcesce de mine » 

— «Spune-mî-o, aşa să trăesci , că 'mi vine să 'nebunesc.» 
— «Tu më temi de Postelnicul , şi ai dreptate ; da r de ! ce 

oi se fac ; nu poci să ' l las, căci el më îngrijesce despre toate . 
Dacă ai avea tu stare să me ţii, chiar acum în acest ceas 
l 'aş lăsa.» 

—• «Ai cuvent. Dar, te tem, şi cum cutezi să ceri ca 
un om care te iubesce să stea cu sângele liniştit, şi când vine 
altul şi te sărută, chiar pa locul acela unde 'şi-a pus el bu
zele cu puţin mai 'nainte ; când cel-l-alt te strìnge în bra ţe şi 
doarme cu capul, pe peptul tëû ? Tu nu scii ce se petrece în 

inima mea când te vëz în b ra ţe le Postelnicului . Toate furiile 
Iadului se grămădesc împrejurul m e u şi îmi z i c : Injunghe-te 
sau înjunghe'I.» 

In t impul acesta se auzi pe drum un glas frumos cântând 
versurile acestea : 

Frunză verde ş'o lalea ! 
N 'am cuţit că m ' a ş j unghea 
Vëzênd ibovnica m e a 

P e b ra ţe le al tuia. . . . 
Amândoi amanţ i i ascul tară cu a tenţ iune pathetica melodia 

în care erau învelite acele versuri , iar ciocoiul ex lamă cu un 
zîmbet n e î n ţ e l e s : — «Sérmanul Chioftea!» 

— «Cine e acel Chioftea?» — întrebă greaca. 
— «Un vătaf de Curte de la un boiăr.» 
— «Si de ce o fi cântând el aceste stichurl întristai oare.» 
— «Este amoresa t , sérmanul.» 
•— «Dupé cine?» 
— «Dupe amoreasa s tèpânului sèu.» 

•— «A, a ! înţeleg, dupé f rumoasa Despina.» 
— «Da, dupé dînsa care l 'a făcut vataf de curte, şi cale r.— 

giù la Postelnicia.» 

Greaca, pricepând s imţul acestor vorbe, zise : 
— «Ai drepta te . Ea a făcut tot pent ru dînsul , şi n imic 

pentru tine.» 



—• «Nu este vorba de mine ;» réspuiise Pă tu r ' că cu nepăsare . 
— «El bine, Dinule draga, îmi cunosc greşala. şi încep 

ebiar de astăzi n 'mî-o îndrepta. Voi seri Postelnicului să te 
facă vă taf de curte în locul Iul Gheorghe, pe care voiesce 
săT facă zapciu de s t re ini ; dar am al t -ceva să ' ţ i spu i ; anse 
cer să fii tainic. Postelnicul e galantoni, îşi che l tuesce starea 
cu craidonii pe la via Brăncoveanulu l şi pe l i Cotrocenl.» 

— «El ş'apol ce ese d 'ac i? lasâ ' l să şi'l chiel tuească cum 
îl va plăcea ! 

— «Aşa este, al dreptate ; dar el poate să se amoreseze 
de alta, sau poate să afle că ne iubim amèndol , şi să ne 
oprească şi atunci vom r ê m â n e a ca'icl pe drumur i . De ce să 
nu ne bucurăm noi de ave rea lui, căci suferim mojiciile şi 
fantasiile lui. Eu ca ţ i i toare şi tu ca vătaf de curte , putem 
în scurt t imp să ' l scoatem la silimet 1). Al, ce zici?» 

— «Ce să zic dragă Duduco ; zic că Dumnezeu sau dracu 
n e - a făcut pe unul pentru altul.» Apoi s t r îngèndu-o în b ra ţ e 
şi sărutându-o, z ise: — «De mâne , iubita m e i . să ne punem 
la lucru.» 

— «TuT vel încărca la socotel i ,» 
—• «Tu'î vei cere şaluri şi mătăsări l .» 
— «Tu'i vel specula moşiile.» 
— Tu'i ve l cere diamanticale.» 
— «Şi unind jafur i le la un loc ne vom cumpăra moşii şi 

ţ igani. » 
— «Ş'apol ne vom c u n u n a ; nu este aşa, Duducuţo dragă?» 
— «Bravo, Dinule, ai ghicit ! . .» 
•— «Binavo, Duduco.» 
— «Pe mâne.» 
— «Ia stai puţ intel ; am ui ta t un luc ru :» — ex lamă greca 

puindu-şl degetul la buze spre a'şî aduce a i inte . — «Noè ne 
ma i t rebuia u n om ca să ne s toarcă banii grecului , fără d 'a 
ne da noi pe faţă.» 

—• «Al dreptate , Duduco.» 
— «Cunoscl tu vre unul ?» 
— «Cunosc, dai'ă . . . 

1 Deseverşită sărăcie. 
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— « Cine ea ? cum îl chiama ? 
— «Kir Costea Chiorul.» 
— «0 fi Costea bogasierul, de la Sf. Gheorghe cel nou .» 
— «Tocmai ace la » 
— «De minune ! 

CAPITOLUL X 

Kyr Kost ea Kiorul. 

Ne oprim puţ in din povest i rea noastră, ca să in t roducem pe 
scenă, ancă un personagiu foarte interesant , ca re a re să joace 
un rol însemnat în această istoria. 

Cel ce cunosc cum era forma oraşu lu i Bucurescl , înaintea 
focului de la 1847, n ' a u de cât să se gândească puţ in şi'şî 
vor aduce aminte că, mergând drept pe u l i ţa Colţii spre St. 
Gheorghe cel nou, e ra pe timpii aceia, o p ia ţă t r iunghiu lară , 
din care îşi luau începutul trei ul i ţe : una ducea spre Bârăţ iă , 
al ta către Hanul lui Fi lare t 1) şi cea din u r m ă se îndrepta 
către Pescăr ia vechia din maha laua Scaunelor . Cea d 'ântâl era 
locuita de bogasieri ; a doua de cojocari subţir i şi groşi ; iar 
a treia, acoperi tă cu scânduri din Stambul , era locuită numai 
de abagii t i găi tănai i . 

Pe la 1814, aceste ul i ţe , ca mal toate cele-l-al te , e rau aş
ternute cu scânduri de stejar şi aveau pe de desubt , cana tur i 
de l emn pentru scurgerea apelor . A umbla ânsë pe a semenea 
poduri era o adevăra tă tor tură , căci une-or l ele e rau pline de 
noroi infectat din causa necură ţ i re i canale lor ; alte-orl se ru 
pea câte o scândură tocmai când nenoroci tul pedes t ru punea 
piciorul pe dînsa si fără veste el se s imţ ia cufundat în noroi 
până la mijloc sau chiar se pomenea cu o mână scrântită 
sau un picior frânt. Se mal adaogăm pe lângă acestea, şi 
lipsa de felinare ; şi abia ne vom putea face o idea despre 
trista s tare înecare se aflau uliţi le Bucuresci lor pe timpii 
aceia. 

1) Dupé clădiri au purtat acest nume, una este aceia despre care vorbim, iar 
cea de a doua este localitatea pe care s'a clădit Theatrul . 



In una din acele trei u l i ţe , locuia un neguţă tor , c ă ru i a din 
causa deosebitelor obiecte de vânzare ce ţ inea în magaz inul 
seu, nu ' I putem da ilici o cualificaţiă definitivă; tot ce putem , 
zice despre dînsul es te , că făcea par te din toate c i s e l e ne 
gustoresc!, fără ca să p lă tească patenta la vre-una dintr ' însele 
căci dacă stărostia voia să ' l d ea patentă de bogasiăr, el 
nu o pri imea, zicènd că este ciaprăzar ; iar din această corpo
ra ţ ie , el scăpa a runcându-se în alta, fără ca nimeni să ' l poată 
dovedi de mincinos. 

Acest neguţă tor , evreü de origină trăit şi natural isât 
printre fanarioţi, se deosibia dintre colegii sèi, printr 'o rară 
dibăcia în temeia tă din nenorocire , pe un caracter cât se poa te 

de mîrşav. 

A tràmite la ocnă pe un nevinovat sau a fura cu pa raoa 
de la marfă, pentru dînsul era tot una ; conşt i in ţa lui era 
obicinuită cu tot felul de răută ţ i , în cât cea mal mare nele
giuire nu putea să deştepte în inima sa, nici milă nici frică 
de Dumnezeu. 

Ca să ajungă a dobêndi s tare mare , el în t rebuinţase toate 
mijloacele putincioase şi nu nesocotise càtu-.û de puţ in folo
sul ce pu tea t rage întru aceasta de la femei. Nu era un 
dasfrănat în ţeară , pe a cărui cochetă să nu o cunoască Kyr 
Costea. El împrumuta pe toţi juni i cu bani , luându- le dobènzl 
nespuse : făcea înlesnir i amoroase chiar în casa iul ; spiona 
pe toată lumea şi o t r ăda la spathariă. Toate aces te le făcea 
sub masca omeniei şi a dreptăţ i i , şi suntem înaintaţ i , căci 
dacă bieata ţeară Românească ar fi fost şi pe a tunci un o-
biect. de speculă, chiar pent ru oamenii de jos, Kyr Costea n e 
greşit s 'ar fi servit şi el de cuvinte le patr ia şi l iber ta te , c a 
să'şl sa ture lăcomia de bani . 

(Va urma) . 




